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(Art. no. EU: 1409849)

Aqualight 30 LED AqualLight 60 LED
230VAC/ 50Hz 230VAC/50Hz
WATT 2,5W 5W
GU5.3 GU53
MR16 - 30SMD MR16 - 60SMD
230VAC/12VAC 230VAC/12VAC
TDCDE-3,25-12W TDCDE-6-12W

(Art. no. EU: 1409850)
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® Gebrauchsanweisung Aqualight - Teichbeleuchtung

Ubbink AquaLight 30 LED und AquaLight 60 LED sollten nur als Unterwasser-Scheinwerfer eingesetzt werden.
Die im Lieferumfang enthaltene Teichleuchte ist mit 5 m Kabel sowie einer LEDlampe ausgestattet.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie den Scheinwerfer in Betrieb nehmen.

. . Sicherheitshinweise

GemaB den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards muss die Teichbeleuchtung iiber einen
Sicherheitstransformator an ein Stromnetz mit 230VAC/50Hz angeschlossen werden; informieren Sie sich gegebenenfalls bei lhrem Stromanbieter vor Ort iiber die
Anschlussvorschriften.

«  Der verwendete Sicherheitstransformator muss an eine AuBenschutzkontaktsteckdose (IP X4) angeschlossen werden, mit einem Abstand von mind. 3,5 m vom Teich.

«  Die angeschlossene Lampenleistung darf die Nennleistung des Sicherheitstransformators nicht iiberschreiten! Eine zu hohe Belastung kann den Transformator irreparabel
beschadigen. Fiir eine ordnungsgemaBe Funktion der Teichbeleuchtung sollte nur ein dafiir empfohlener Sicherheitstransformator eingesetzt werden

«  DieTeichbeleuchtung ist fiir den Einsatz unter Wasser vorgesehen. Achten Sie darauf, dass die Leuchte stets vollstandig unter Wasser angebracht ist, um eine ausreichende Kiihlung

der Lampe zu gewahrleisten.

Benutzen Sie nicht das Kabel zum Tragen der Teichbeleuchtung und ziehen Sie niemals am Kabel

Das Stromkabel kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist, darf die Teichbeleuchtung nicht mehr verwendet werden und ist ordnungsgemaB zu entsorgen..

Wahrend des Auf- und Abbaus der Minispots sowie bei seiner Wartung muss die Stromversorgung immer unterbrochen sein

Das Gerét ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und

Kenntnissen geeignet, es sei denn, diese wurden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder erhielten Anweisungen beziglich der Verwendung des

Gerates. Kinder sind zu iiberwachen um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Installation

Sie konnen die Teichbeleuchtung auf unterschiedliche Weise in Threm Teich anbringen:

1. auf der beiliegenden Bodenplatte befestigen, die Sie mit Zierkies oder Teichsubstrat beschweren kdnnen
2. Mit den Saugnépfen befestigen

3. Mit dem Scheinwerferhalter an der Springbrunnenpumpe befestigen

Auswechseln der Leuchtmittel

. Ziehen Sie den Stecker des Sicherheits-Transformators aus der Steckdose.

. Entfernen Sie eventuell vorhandenes Restwasser von der Schweinwerferoberfldche.

. Drehen Sie den Scheinwerferring ab

. Entfernen Sie vorsichtig das Abdeckglas des Scheinwerfers.

. Tauschen Sie die LEDIampe (nicht mit den Fingern beriihren!) aus

. Trocknen Sie das Glas und den Scheinwerferring sorgféltig und bringen Sie beides wieder an. Achten Sie dabei auf die korrekte Position des Dichtungsrings!
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Montage einer Farbscheibe
Schrauben Sie den Scheinwerferring ab und platzieren Sie die Farbscheibe auf dem Abdeckglas. Achten Sie bitte darauf, dass der Dichtungsring korrekt platziert ist. Bringen Sie den
Scheinwerferring wieder an und schrauben Sie ihn mit der Hand fest an.

Reinigung

Bitte folgen Sie den Anweisungen fiir das Auswechseln der Leuchtmittel. Verwenden Sie nur Wasser und eine weiche Biirste. Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in den
Scheinwerfer eindringt.

Reparaturen
Wenn das Leuchtengehduse, Kabel oder der Transformator beschadigt sind, ist keine Reparatur mdglich. Sie diirfen das betroffene Teil dann nicht weiter verwenden und miissen es
entsorgen.

Iz' Garantie

Auf dieses Produkt gewdhren wir lhnen eine Garantie von 2 Jahren auf Verarbeitung und Material, die ab Kaufdatum gilt. Garantiereparaturen diirfen ausschlielich von einem
autorisierten Kundendienst durchgefuhrt werden. Filr die Inanspruchnahme der Garantie muss als Nachweis der Original-Kaufbeleg beigefiigt werden. Ausgeschlossen von dieser
Garantie sind Leuchtmittel sowie normaler VerschleiB, Veranderungen, Uberarbeitungen, Beschédigungen aufgrund von Unachtsamkeit, Fremdeinwirkung, Anwendungsbereiche, fiir
die das Produkt nicht ausgelegt ist, oder komplett oder teilweise demontierte Produkte.

Umweltschutz
Elektroaltgerate sollen nicht mit dem Hausmiill entsorgen werden. Bitte bringen Sie das Altgerat zu Ihrer 6rtlichen Sammelstelle. Weitere Auskiinfte erhalten Sie von
Ihren Handler oder Entsorgungsunternehmen.
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@ Gebruiksaanwijzing AquaLight - Vijververlichting

Ubbink AquaLight 30 LED en AquaLight 60 LED dienen alleen als onderwaterschijnwerpers te worden gebruikt.
De schijnwerpers worden geleverd met een 5 m kabel en een LEDIamp.
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de spot in gebruik neemt.

. . Veiligheidsinstructie

Conform de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsstandaard en productspecifieke standaards, moet de vijververlichting via een veiligheidstransformator
worden aangesloten op een stroomnet met 230VAC/50Hz, informeer indien nodig bij uw plaatselijke stroomleverancier naar de aansluitvoorschriften.

« De gebruikte veiligheidstransformator moet worden aangesloten op een contactdoos die geschikt is voor buitengebruik (IP X4), met een afstand van minstens 3,5 m tot de vijver.

+  Hetvermogen van de aangesloten lampen mag niet hoger zijn dan het nominaal vermogen van de veiligheidstransformator! Een te hoge belasting kan de transformator
onherstelbaar beschadigen. Voor een goed functioneren van de vijververlichting mag alleen een daarvoor aanbevolen veiligheidstransformator worden ingezet.

« Devijververlichting is bedoeld voor inzet onder water. Let erop, dat de verlichting steeds volledig onder water is aangebracht, om voldoende koeling van de lampen te garanderen.

«  Gebruik de kabel niet voor het dragen van de vijververlichting en trek nooit aan de kabel.

« Destroomkabel kan niet worden vervangen. Als de kabel is beschadigd, mag de vijververlichting niet meer worden gebruikt en moet deze conform de regels als afval worden
aangeboden.

« Tijdens het monteren en demonteren van de vijververlichting en ook bij het onderhoud moet de stroomvoorziening altijd onderbroken zijn

« Hetapparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staanvan een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies hebben gekregen met betrekking tot het gebruik van het apparaat.
Kinderen moeten worden bewaakt om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

@ Installatie

U kunt de vijververlichting op verschillende manieren aanbrengen in uw vijver:

1. Bevestigen op de bijgeleverde bodemplaat, die u kunt bedekken met sierkiezel of vijversubstraat
2. Bevestigen met de zuignappen

3. Met de schijnwerperhouder bevestigen aan een fonteinpomp

Vervangen van de halogeenlampjes

. Trek de stekker van de veiligheidstransformator uit de contactdoos.

. Verwijder eventueel aanwezig restwater van de schijnwerperoppervlakken

. Draai de schijnwerperring eraf

. Verwijder voorzichtig het afdekglas van de schijnwerper.

. Verwissel de LEDIamp (niet met de vingers aanraken!)

. Maak het glas en de schijnwerperring zorgvuldig droog en breng ze beide weer aan. Let daarhij op de correcte positie van de afdichtring!
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Montage van een kleurschijf
Schroef de schijnwerperring eraf en plaats de kleurschijf op het afdekglas. Let erop, dat de afdichtring correct geplaatst wordt. Breng de schijnwerperring weer aan en schroef deze
met de hand vast.

Reiniging

Volg de aanwijzingen voor het verwisselen van de halogeenlampjes. Gebruik alleen water en een zachte borstel. Let erop dat er geen vloeistof binnendringt in de schijnwerper.

Reparaties
Als het verlichtingshuis, de kabel of de transformator beschadigd zijn, is reparatie niet mogelijk. U mag het desbetreffende onderdeel dan niet verder gebruiken en moet het als afval
aanbieden.

Iz' Garantie

Op d|t product geven wij een garantie van 2 jaar tegen aantoonbare materiaal- en fabricagefouten, die geldt vanaf de datum van aankoop. Voor het in behandeling nemen van een ga-
praak moet als aankoopbewijs de originele aankoopbon worden overlegd. Niet onder de garantie vallen alle klachten, waarvan de oorzaak is te herleiden naar montage- en/

of bedieningsfouten, gebrekkig onderhoud, vorstinvloeden, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld door derden, overbelasting, mechanische beschadigingen

of de invloed van vreemde objecten. Van de garantie zijn eveneens uitgesloten alle klachten over schade aan of problemen met onderdelen, waarvan de oorzaak is te herleiden naar

slijtage.

Milieubescherming
Gebruikte elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden meegegeven. Het elektrische apparaat moet worden afgevoerd naar het plaatselijk verzamelpunt.
Neem voor meer inlichtingen contact op met uw detaillist of met het plaatselijk afvalverwerkingsbedrif.
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@ Mode d’emploi AquaLight - éclairage de bassin

Ubbink AquaLight 30 LED et AquaLight 60 LED doivent uniquement étre utilisés comme projecteurs immergés.
La lampe de bassin contenue dans la fourniture est équipée d'un cable de 5 m et d'une ampoule LED.
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de mettre le projecteur en marche.

« Envertu des exigences des directives CE harmonisées, des normes de sécurité CE et des normes spécifiques au produit, Iéclairage de bassin doit étre raccordé au réseau par
l'intermédiaire d'un transformateur de sécurité de 230 VAC/50 Hz ; renseignez-vous sur les consignes de raccordement aupres de votre distributeur d'électricité local.

«  Letransformateur de sécurité utilisé doit étre raccordé a une prise de courant de sécurité extérieure (IP X4) avec une distance de min. 3,5 m du bassin.

« Lapuissance des lampes branchées ne peut dépasser la puissance nominale du transformateur de sécurité ! Une charge trop importante peut irrémédiablement endommager le
transformateur. Pour un bon fonctionnement de Iéclairage de bassin, utiliser uniquement le transformateur de sécurité recommandé.

« Léclairage de bassin est prévu pour une utilisation sous I'eau. Veiller a ce que la lampe soit toujours installée entiérement sous I'eau afin de garantir un refroidissement suffisant.

« Ne pas utiliser le cable pour porter I'éclairage de bassin et ne pas tirer sur le cable.

«  Lecable d'alimentation ne peut étre remplacé. Lorsque le cable est endommagé, éclairage de bassin ne peut plus étre utilisé et doit tre éliminé de maniére conforme.

« Durant le montage et le démontage de €clairage de bassin ainsi que pendant les travaux d'entretien, |'alimentation électrique doit étre coupée.

« Lappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux facultés physiques, sensorielles ou psychiques restreintes ou ne possédant pas suffisamment
d'expérience et de connaissances, & moins que ces personnes soient surveillées par des tiers responsables de leur sécurité ou quelles aient requ des instructions quant a la faon
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés afin d'éviter quiils ne jouent avec I'appareil.

Consignes de sécurité

Installation

Vous pouvez installer I'éclairage de bassin de différentes facons dans votre bassin :

1. Lefixer sur la plaque de base fournie que vous pouvez lester avec des graviers ou du substrat pour bassin
2. Lefixer avec les ventouses

3. Lefixer avec le support de projecteur a la pompe de la fontaine

Remplacer les ampoules

1. Retirez la fiche du transformateur de sécurité de la prise.

2. Eliminez I'eau résiduelle encore présente sur la surface du projecteur.

3. Dévissez la bague du projecteur.

4. Retirez prudemment la vitre du projecteur.

5. Remplacez I'ampoule LED (ne pas la toucher avec les doigts !).

6. Séchez soigneusement la vitre et la bague du projecteur et remettez-les en place. Veillez a ce que la bague d'étanchéité soit bien positionnée !

Montage d'un disque de couleur
Dévissez la bague du projecteur et placez le disque de couleur sur la vitre. Veillez a ce que la bague d*étanchéité soit correctement positionnée. Remettez la bague du projecteur en
place er revissez-la manuellement.

Nettoyage
Veuillez suivre les instructions pour le remplacement des ampoules. Utilisez uniquement de I'eau et une brosse souple. Veillez a ce qu‘aucun liquide ne pénétre dans le projecteur.

Réparations
Lorsque le hoitier de la lampe, le cable ou le transformateur sont endommageés, il n'est pas possible de les réparer. Vous ne pouvez plus utiliser la piéce endommagée et vous devez
Iéliminer.

Iz' Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit ; la garantie couvre les défauts de matériaux et de fabrication fondés et est valable a partir de la date d'achat. Le bon d'achat
d'origine doit étre présenté pour bénéficier de la garantie. La garantie ne couvre pas les réclamations causées par des erreurs de montage et de commande, un manque d'entretien, un
endommagement ddi au gel, des tentatives de réparation inappropriées, I'application de la force, une faute de tiers, une surcharge, des endommagements mécaniques ou l'influence de
corps étrangers. Sont également exclus de la garantie toutes les réclamations dendommagements de piéces et/ou des problémes dus a une usure.

Protection de I'environnement
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés a la poubelle. Veuillez remettre votre appareil usagé a votre point de collecte local. Pour de plus amples
renseignements, adressez-vous a votre revendeur ou a I'entreprise de recyclage.
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@® Instrucciones de uso para la iluminacion de estanques AquaLight

Ubbink AquaLight 30 LED y AquaLight 60 LED deberian utilizarse solamente como focos sumergidos.
La ldmpara para estanques que va incluida, dispone de un cable de 5 m y de una ldmpara LED.
Lea cuidadosamente las instrucciones de uso antes de poner en marcha el foco.

- Segun los requisitos de las directrices CE armonizadas, las normas de seguridad CE y las normas especificas del producto, la iluminacién del estanque debe conectarse a una red
eléctrica de 230VAC/50Hz a través de un transformador de seguridad. Informese en caso necesario en su compaiiia eléctrica acerca de las normas de conexion.

« Eltransformador de sequridad utilizado debe ser conectado a una caja de empalme con puesta a tierra para exteriores (IP X4), a una distancia minima de 3,5 m del estanque.

« Lapotencia de las limparas conectadas no debe sobrepasar nunca la potencia nominal del transformador de seguridad, ya que una carga demasiado elevada puede daiar el
transformador de forma irreversible. Para que la iluminacion del estanque funcione de una forma adecuada, solamente deberia utilizarse un transformador de seguridad que esté
recomendado para ella.

- Estailuminacion del estanque estd prevista para ser usada bajo el agua. Procure que la ldmpara quede siempre completamente ubicada debajo del agua, para asi garantizar que se
refrigera de una forma suficiente.

« No utilice nunca el cable para transportar la iluminacion del estanque, y no tire nunca de ese cable.

« El cable eléctrico no puede reemplazarse. Si se deteriorase ese cable, no debera seguir utilizandose la iluminacion del estanque, debiéndose evacuarse de una forma correcta.

« Almontary desmontar la iluminacién del estanque, asi como durante su mantenimiento, debe estar siempre interrumpida la alimentacién de corriente.

- Elaparato no es apropiado para el uso por personas (incluidos los nifios) con facultades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia y conocimientos, a no
ser que estas hayan sido supervisadas por una persona responsable de su sequridad o hayan recibido instrucciones relativas a la utilizacion del aparato. Debe vigilarse a los nifios
para asegurar que no juegan con el aparato.

Instrucciones de seguridad

Instalacion

Puede ubicar la iluminacién de formas variadas dentro del estanque:

1. Fijandola sobre la placa basal suministrada, que se puede lastrar con grava decorativa o con sustrato para estanques.
2. Fijandola con las ventosas.

3. Fijandola con la sujecion del foco a la bomba de la fuente.

Cambio de los elementos luminosos

Saque el enchufe del transformador de seguridad fuera de la caja de empalme.

Elimine el eventual agua restante que pueda haber en la superficie del foco.

Desatornille el aro del mismo.

Extraiga cuidadosamente el cristal cobertor del foco.

Cambie la ldmpara LED (no tocarla con los dedos).

Seque cuidadosamente el cristal y el aro del foco, volviendo a colocar ambos de nuevo, y procurando que el aro obturador quede situado en una posicion correcta.

1
2.
3.
4.
5.
6.

Montaje de los discos de color
Desatornille el aro del foco y cologue un disco cromético sobre el cristal cobertor, procurando que el aro obturador quede situado en una posicion correcta. Vuelva a colocar el aro del
foco y atornillelo firmemente a mano.

@ Limpieza

Siga las instrucciones para cambiar los elementos luminosos. Utilice solamente agua y un cepillo blando, procurando que no penetre liquido en el foco.

Reparaciones
Cuando esté dafiado el armazon de la ldmpara, el cable o el transformador, ya no es posible repararlos. En tal caso, no debe seguir usdndose la pieza afectada, sino ser evacuada
adecuadamente.

Iz' Garantia

Le concedemos para este producto una garantia de 2 afios, vdlida a partir de la fecha de compra, y que cubre errores demostrables de material o de fabricacion. Para poder gozar de la
garantia, debe presentarse el resguardo original de la compra en calidad de prueba de adquisicion. La garantia no cubre las reclamaciones, cuyo origen se deba a errores de montaje o
de manejo, a un mantenimiento deficiente, al efecto de las heladas, intentos de reparacion inadecuados, aplicacion de la fuerza, responsabilidad ajena, sobrecarga, deterioro mecanico
o al efecto de cuerpos extrafios. También quedan excluidas de la garantia todas las reclamaciones relativas a dafios en piezas o a problemas, cuya causa sea el desgaste del material.

Proteccion del medio ambiente
Aparatos eléctricos viejos no deben echarse a la basura normal. Lleve, por favor, el aparato viejo al lugar existente en su localidad para deponer tales aparatos. Mds
informaciones al respecto se las facilita la tienda donde haya comprado el aparato o las empresas de reciclaje.
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@ Instrugoes de uso da iluminacao de lagos AquaLight

Ubbink AquaLight 30 LED e AquaLight 60 LED deviam ser aplicados somente como projectores subaquéticos.
Ailuminacdo para lagos incluida no volume de fornecimento estd equipada com cabo de 5 m e uma ldmpada de LED.
Leia atentamente estas instrugdes de uso antes de colocar o projector em funcionamento.

Instrugdes de sequranca

= Nos termos dos requisitos das directivas CE harmonizadas, dos padrdes de seguranga CE e dos padrdes especificos do produto, a iluminaco para lagos tem que ser ligada a uma
rede eléctrica de 230VAC/50Hz através de um transformador de seguranca; informe-se na empresa de abastecimento de energia eléctrica da sua localidade sobre as prescricoes
relativas a instalagdes eléctricas se for necessario.

« Otransformador de seguranca aplicado, tem que ser ligado a uma tomada de contacto de seguranga para exteriores (IP X4) a uma distancia de pelo menos 3,5 m do lago.

« Apoténcia da lampada da iluminagao nao deve exceder a poténcia nominal do transformador de segurana ! Uma carga demasiado alta, pode danificar o transformador
irreparavelmente.

- Para funcionamento correcto da iluminagdo para lagos, devia utilizar-se unicamente um transformador de seguranca recomendado para essa finalidade.

« Ailuminacao para lagos estd prevista para aplicacdo subaquatica. Certifique-se de que a iluminacdo estd sempre completamente coberta de dgua para assegurar-se o
arrefecimento suficiente da lampada.

« Nunca transporte a iluminagdo para lagos pegando-lhe pelo cabo nem nunca puxe pelo mesmo.

« 0 cabo eléctrico ndo pode ser substituido. Quando o cabo eléctrico estiver danificado, ndo se deve utilizar mais a iluminagéo para lagos e dever-se-a proceder a sua eliminagao nos
termos devidos.

- Durante ainstalao e a desinstalacdo da iluminacdo para lagos, ou durante trabalhos de manutencdo da mesma, a alimentagdo eléctrica tem que estar sempre cortada.

« 0aparelho ndo é adequado para ser utilizada por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se estas forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua sequranga ou se tiverem recebido instrucdes relativamente a utilizagdo do mesmo. As
criangas tém de ser supervisionadas para assegurar que no brincam com o aparelho.

@ Instalagao

Vocé pode instalar a iluminagdo no seu lago de varios modos:

1. fixada a base que acompanha a iluminagao, sobre a qual poderd colocar godo decorativo ou substrato préprio para lagos para exercer peso
2. fixada com as ventosas

3. fixada ao suporte previsto na bomba do chafariz

Substituicao das lampadas

1. Retire a ficha do transformador de sequranca para fora da tomada eléctrica.

2. Remova os eventuais residuos de dgua que se encontrarem na superficie do projector.

3. Desatarraxe o aro do projector.

4. Retire o vidro do projector cuidadosamente.

5. Substitua a lampada de LED (ndo Ihe toque com os dedos!)

6. Seque o vidro e 0 aro do projector cuidadosamente e volte a monta-los. Preste atencdo a posicao correcta da junta de vedacdo!

Montagem de um disco de cor
Desatarraxe o aro do projector e cologue o disco de cor sobre o vidro. Preste atencao a posi¢do correcta da junta de vedagdo. Volte a colocar o aro do projector e atarraxe-0 a mdo.

@ Limpeza

Siga as instrucdes de substituicdo da ldmpada. Utilize somente dgua e uma escova macia. Preste aten¢do para ndo entrar liquido para o interior do projector.

Reparagdes
Quando o corpo do projector, o cabo eléctrico ou o transformador estiverem danificados, ndo é possivel repard-los. Neste caso, a respectiva peca nao deve ser mais utilizada; elimind-la
imediatamente de modo adequado.

@ Garantia

Para este produto, concedemos-lhe uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicao para defeitos de material e fabrico comprovados. Para usufruir dos direitos de garantia, é
necessério apresentar o original do taldo/factura como documento comprobatdrio da aquisicao. Excluidas da garantia estao todas as reclamagdes derivadas de erros de montagem e
manuseamento, manutencao incorrecta, acgao de geada, tentativas de reparacdo incorrecta, violéncia, da culpa de terceiros, sobrecarga, danificagdo mecanica ou da accdo de corpos
estranhos. Excluidas da garantia estdo também todas as reclamagdes referentes a pecas e/ou problemas derivados de desgaste.

Proteccdo do ambiente
Aparelhos eléctricos usados ndo devem ser deitados ao lixo doméstico. Por favor, conduza-os aos ecopontos locais. Para mais informagdes, consulte o seu distribuidor ou
o centro de reciclagem da sua zona.
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@ Istruzioni per I'uso llluminazione per stagni AqualLight

Ubbink AquaLight 30 LED e AquaLight 60 LED si possono utilizzare adesso come faretti subacquei.
La lampada per stagno compresa nella confezione € equipaggiata con 5 metri di cavo e una lampadina LED.

Leggere accuratamente le istruzioni per |'uso prima di mettere in funzione il faretto.

. . Avvertenze di sicurezza

In base ai requisiti prescritti dalle direttive CE armonizzate, dagli standard di sicurezza CE e dagli standard specifici per il prodotto, lilluminazione per stagno deve essere allacciata
ad una rete elettrica da 230VAC/50Hz tramite un trasformatore di sicurezza; I'utente deve informarsi eventualmente presso la propria societa elettrica locale in merito alle
disposizioni vigenti sugli allacciamenti.

« Il'trasformatore di sicurezza utilizzato deve essere allacciato ad una presa esterna con messa a terra (IP X4) ad una distanza di almeno 3,5 m dallo stagno.

«  Lapotenza installata della lampada non deve superare la potenza nominale del trasformatore di sicurezza! Un carico eccessivo pud danneggiare il trasformatore irreparabilmente.
Per garantire il corretto funzionamento dell'illuminazione dello stagno si dovrebbe utilizzare solo un trasformatore di sicurezza raccomandato per questo tipo di lampade.

«  Lilluminazione per stagno & prevista per I'impiego subacqueo. Ci si deve accertare che la lampada sia sempre posizionata completamente sott'acqua in modo da assicurarne un
sufficiente raffreddamento.

- Non tirare maiil cavo e non utilizzarlo per reggere o trasportare lilluminazione per stagno.

« Il cavo elettrico non si puo sostituire. Se il cavo & danneggiato, I'illuminazione per stagno non puo pitl essere utilizzata e va smaltita secondo le norme del caso.

« Durante il montaggio e lo smontaggio dell'illuminazione per stagno e durante la relativa manutenzione occorre interrompere sempre I'alimentazione elettrica.

- Il dispositivo & indicato per I'utilizzo da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o carenti di esperienza e conoscenze specifiche, a
meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso del dispositivo. | bambini devono essere sorvegliati per
impedire che giochino con I'apparecchio.

@ Installazione

Lilluminazione per stagno si pud installare nel proprio stagno in diversi modi:

1. fissare sulla piastra di base in dotazione che si pud appesantire con ghiaia decorativa o substrato per stagno
2. Fissare con le ventose.

3. Fissare sulla pompa della fontana con il portafaretto.

Cambio delle lampadine

. Estrarre la spina del trasformatore di sicurezza dalla presa di corrente.

. Rimuovere l'eventuale acqua residua dalla superficie del faretto.

. Svitare I'anello del faretto.

. Rimuovere con cautela dal faretto il vetro di copertura.

. Cambiare la lampadina LED (non toccarla con le dita!).

. Asciugare accuratamente il vetro e I'anello del faretto e riapplicare entrambi. Fare attenzione alla corretta posizione dell’anello di tenuta!
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Montaggio delle lastre colorate
Svitare I'anello del faretto e posizionare la lastra colorata sul vetro di copertura. Si raccomanda di controllare se I'anello di tenuta & posizionato correttamente. Riapplicare I'anello del
faretto e avvitarlo con le mani.

Pulizia

Si prega di sequire le istruzioni sul cambio delle lampadine. Usare soltanto acqua e una spazzola morbida. Procedere con cautela per impedire che penetri liquido nel faretto.

Riparazioni
Se il corpo della lampada, il cavo o il trasformatore sono danneggiati, non si puo eseguire alcuna riparazione. In tal caso non si deve pitl usare il componente in questione e lo si deve
smaltire.

IZ' Garanzia

Su questo prodotto concediamo una garanzia di 2 anni a partire dalla data d'acquisto contro difetti di materiale e di fabbricazione dimostrabili. Per il ricorso alla garanzia occorre
presentare la ricevuta o altra prova d'acquisto originale. Non sono contemplati dalla garanzia tutti i reclami derivanti da errori i montaggio e/o manovra, manutenzione inadeguata,
azione del gelo, tentativi di riparazione non a regola d'arte, uso della violenza, colpa di terzi, sovraccarico, danni meccanici o effetti provocati da corpi estranei. Sono ugualmente esclusi
dalla garanzia tutti i reclami relativi a danni parziali e/o problemi le cui cause siano riconducibili ad usura.

Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire I'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale.
Potere richiedere maggiori informazioni al vostro rivenditore specializzato o impresa di smaltimento.
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038nyiec xpon¢ Aqualight — Qwtiopog Mpvoulag Kiymov

Ubbink AquaL|ght 30 LED kau AquaL|ght 60 LEDva )(p[]UluOTIOlOUV'[al évo oav UTIOBpU)(lOI mipoPoAeic.
To pwTIoTIKG MipvovAag mou T 10T Slabéret kahwdio 5 pétpwy kat Aapmtrpa LED.

HACPIAAHEP

NapakahoUpe va dlaBdaste mpooekTikd TIc 0dnyies xpriong mpwv Béaete og Aettoupyia Tov mpoPoéa.

. . Ynodeieig aspaheiag

Zupcpu)va pETIC l]TIcllTl]UEl( Wy zvappovasvwv Kkavoviopwv ¢ EK, Ta mpdtuna aspaheiag g EK kat ta e1dikd mpdtuma tou npowvrog, L) q)wnonko Npvovhag HpETIEl va ouvdeBei
péow petaoynpatiot acpaeiag oe pedpa diktoov 230VAC/50Hz. EvBeyopévig va XpELaoTe v EMKOWWVITETE [ TOV Tapoyéd NAEKTPIKOU PEVPATOC TG MEPLOXIIG 0OC OYETIKA e
TI¢ Mpodlaypagéc ovoEanC.

0 xpnotponolovpievos peTaoynuaTioTc aopaeiac mpémel va ouvoedei e mpila 6oko yia e§wtepikoug xwpoug (IP X4) pe amdataon Touh. 3,5 pétpa amd ) Aipvoula.

« Dev emTpémetal n 10xUG TOU GUVOEGENEVOL PWTIOTIKOD Va uMEPBaivEl TNV OVOUAGTIK 10XV Tou peTaoynpatioT acpaleiag ! Mia uneppoptwon pmopei va kataotpéel Tov
petaoynuatiot). Mo 6woth Aerroupyia autol Tou PuTIOTIKOY ApvoUAa va XpnatpomotnBei povo HETaoXNHATIOTAG A0PANERG GUVIGTWHEVOG E1IKA yia auTd To TPOiv.

« To putioTikd Mpvovlag mpoopiletat pévo yia uoBpuxia xprion. Na mpooéxeTat To puTIoTIKG va BpiokeTal mavTa KT amé To vepo, wote va e§aopahiletar emapkiic Yuén e
\apmag.

« Mn xpnotpomotite To kahadio yia T peTagopd Tou YuTTIKOY AMpvoulag Kat moté pnv tpaBare and to kahwdio.

« To kahwdto Tpogodoaiac pedpatog dev umopei va avikataotabei. Eav To kahwdio umoatei BAGPN, dev emtpémetal méov Ny Xpron Tou GWTIETIKOD Tou pémet va dlateei 6wotd ota
anoppippata.

« Kard m didpkela T ouvappohdynong kat
Tpopodosia pevpatoc.

- Houokeun dev mpoopiletat yia T xprion and dtopa (cupmepiiapBavopévwy maidlev) Pe MEPLOPIPEVES GUOIKES, ALOBNTIKEC KAt VONTIKE IKAVOTNTEC ) amd dTopia pe EMepn
EUMEIpiac Kal yveong, EKTOC Kal av EMTnpodvtal ané kamolo dtopo umeuBuvo yia v acpdleid Toug 1y av ENaBav o8nyieg oxETIK pe T Xpron TG cuokeurc. Emmpeite ta maidid yia
va 0T 0iyoupol W dev maiCouv e T GUGKEUN.

@ Eykavdotaon

Mnopeite va TomoBeToETE T0 PWTIOTIKO MptvoiAag pie StapopeTikog Tpdmou¢ otn pvoula oag:

1. oTepéwon e Ty oupnapadidopevn mdka edagoug, mou pmopeite va empBapivere pe dlakoopnTikd xaNikia i UMKO umooTp@patog yia Mpvolheg
2. 0Tepéwon pe Ta Beviou{akia

3. oTepéwon yie Ta otnpiypata mpoBohéwv ot avihia ouvtpiaviod

ppoAdynang Tou pwtiopol Te AipvovAag, aAd kat Katd T Sidpkela epyactwv ouvTApnong mpémet va Slakémtetal mavra n

ANayi Aapntipa

1. Tpapnére to @i¢ Tou petaoynpatiot aspaleiag amd my mpida.

2. Agaipéote evdexdpevo umootmo vepd amd Ty em@dvela Tou mpoPoléa.

3. ZePidwote Tov daktuMo Tou mpoPohéa

4. Agaipéote mpooeKTIKG To yudNvo kdAuppa Tou mpoBoléa.

5. AMNa€te tov Aaprtrpa LED (pn tov mdvete pe ta ddktulal) XX

6. ZTEYVOOTE MPOOEKTIKA TO Yuahi Kat Tov SaktuNo Tou mpoBoléa kat emavatomoBeTiote ta. Mpogé€te T owath oTepéwan Tou Saktuliov oTeydvwonc!

TomoBénon pwpatiotoy yvahiov

ZeBidwote Tov daktiAio Tou mpoPoéa kat TomoBeTroTE To XpwpaTioTo yuahi oTo yudAo kahuppa. Mpocégte T owoti TomoBétnan Tou daktuliou ateydvwang. Enavatomoetriote Tov
SaktdMo Tou mpoPohéa Kat BIOWATE TOV GQIXTA e TO XEPL.

KaBapiopog

AkohouBriote Tic 0dnyiec yia Tnv alayr Aapmtipa. Na xpnotpomoleite povo vepd kat pia pahakid Bovptoa. MpoaéSte va pnv e1oéABet uypo aTov mpoPoléa.

Emokevég
Xe mepimtwon PAdPnG Tou mepiBAnpatog 1y Tou peTaoynuatioTs, dev undpyet SuvatdtnTa mMoKeVR¢ ToUC. I MEPIMTWON auTh Sev eMTpémetal ) mepartépw xprion Tou e§apTipaToc Kat
nipénetva dlatede’ 10Ta amoppipparta.

@ Eyyonon

Ta 1o MPOIGV AUTO Mapéxouie eyyinon 2 €Twv yla amodedelypéva eENattapata UNIKoU Kat Kataokeurig mou LoXUel amd T nuepopnvia ayopds. Na va éxete a&iwon e eyyinong
TIPEMEL VA TAPOUOLAOETE TNV MPWTOTUMN AMOEIEN WG TEKUPLO ayopds. ZTny eyyinon b oupmephapBavovtal ot hapntipeg, kaBwg kat mapdmova mov o@eilovtat € 6pdpata
ouvappoAdynang kat yelpiapou, e meptmoinon, enidpacn mayetol, akatdMnAes mpoomddeleg emakeunc, xpron iag, eubuvn Tpitwy, umeppopTWEN, pnxavikés BAABEC i emibpaon
Eévwv owpdtav. A Tv eyyonon anokAeiovtat niong mapdmova yia BAdBe¢ e§aptnpdtwv kay/\ mpoPAqpata mov ogeihovrar o€ pBopd.

Npoctacia Hspll}dMovto(
Na pnv metiodvrat ot na)\lsc n)\mplkic £ 0T0 OIKIAKA i1a. Napakahovy, va dete TIC aMEC 060G GUOKEES OTIC TOIKE Ympeaiec Zuhhoyrg
| AmOpppdTov. Nep pe¢ Minpogopie¢ Ba mapeTe amo Tov éumopo oag n v Emyeipnon Anouupan(




Brugsanvisning AquaLight — bassinbelysning

Ubbink AquaLight 30 LED og AquaLight 60 LED ber kun anvendes som undervandslygter.
Den medfalgende bassinlygte er udstyret med 5 m kabel og en LEDIampe .

Laes brugsanvisningen grundigt igennem inden du tager lygten i brug.

. . Sikkerhedsinformationer

Iht. kravene i de harmoniserede EF-direktiver, EF-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder skal bassinbelysningen tilsluttes til et stramnet med 230VAC/50Hz via en
sikkerhedstransformator; informér dig om nadvendigt hos dit lokale elektricitetsselskab vedr. tilslutningsbestemmelserne.
« Den anvendte sikkerhedstransformator skal tilsluttes til en udendersstikdase (IP X4), med en afstand pa min. 3,5 m til bassinet.
«  Den tilsluttede lampeeffekt ma ikke overskride sikkerhedstransformatorens nominelle effekt! En for hgj belastning kan skade transformatoren irreparabelt. For at
bassinbelysningen kan fungere korrekt bor der kun bruges en dertil anbefalet sikkerheds-transformator
Bassinbelysningen er beregnet til brug under vand. Vieer derfor altid opmaerksom pd, at lygten altid er anbragt fuldsteendig under vand, for at sikre en tilstraekkelig keling af lygten.
Ber aldrig bassinbelysningen i kablet og treek aldrig i dette.
Stromkablet kan ikke udskiftes. Hvis kablet er beskadiget, ma bassinbelysningen ikke bruges mere og skal bortskaffes iht. forskrifterne.
Ved montage og demontage af bassinbelysningen samt ved vedligeholdelse skal stramforsyningen altid vaere afbrudt.
Apparatet er ikke egnet il at blive benyttet af mennesker (herunder barn), som har mindskede fysiske, sensoriske eller mentale feerdigheder — med mindre de overvages af en
person, der er ansvarlig for sikkerheden, eller har féet vejledning ift. brugen af apparatet. Barn skal altid overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Installation

Du kan anbringe bassinbelysningen pa forskellige mader i dit bassin:

1. Fastgjort pa den vedlagte bundplade, som du kan tynge ned med grus eller bassinsubstrat
2. Fastgjort med sugekopperne

3. Fastgjort med lygteholderen pé springvandspumpen

Udskiftning af lyskilde

. Treek stikket til sikkerhedstransformatoren ud af stikdasen.

. Fjern eventuel tilstedeverende restvand pé lygtens overflade.

. Skrulygteringen af.

. Fjern forsigtigt lygtens afdaekningsglas.

. Udskift LEDIampen (ma ikke bergres med fingrene!)

. Tar glas og lygtering grundigt af og montér begge dele igen. Veer derved opmaerksom pd, at pakringen sidder korrekt!
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Montage af en farveskive
Skru lygteringen af og placer farveskiven pé afdaekningsglasset. Vaer opmaerksom pd, at pakringen sidder korrekt. Monter lygteringen igen og skru den fast med handen.

Renggring

Folg anvisningerne til udskiftning af lyskilden. Anvend kun vand og en blad bgrste. Veer opmaerksom pd, at der ikke traenger vaeske ind i lygten.

Reparationer
Hvis lygtehus, kabel, eller transformator bliver beskadiget, kan de ikke repareres. Du ma sa ikke mere bruge den pégaeldende del og skal bortskaffe den.

@ Garanti

Pa dette produkt yder vi en garanti pa 2 ar, der geelder fra kabedato, pa beviselige materiale- og produktionsfejl. For at kunne gare krav pa garantien, skal du fremlaegge den originale
kvittering som bevis. Alle reklamationer, der er opstaet pa grund af falgende drsager, er ikke omfattet af garantien; montage- og betjeningsfejl, manglende pleje, frostpavirkning,
usagkyndige reparationsforsag, vold, skyld fra anden side, overbelastning, mekaniske beskadigelser eller pavirkning fra fremmedlegemer. Ligeledes udelukket er alle reklamationer af
skader pa dele og/eller problemer, der er fordrsaget af slitage.

Miljobeskyttelse
Gamle elektroapparater bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Aflever venligst det gamle apparat pa dit lokale samlested. Yderligere oplysninger fér
du hos din forhandler eller renovationsselskab.
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& Bruksanvisning AquaLight - dammbelysning

Ubbink AquaLight 30 LED och AquaLight 60 LED skall anvandas endast som undervattensstralkastare.
Den dammbelysning som ingar i leveransen dr utrustad med 5 m kabel samt en LEDIampa.
Lds igenom bruksanvisningen noggrant innan Du bdrjar anvanda stralkastaren.

. . Sakerhetsanvisningar

Enligt kraven i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarder och produktspecifika standarder skall dammbelysningen anslutas via en sakerhetstransformator till ett
stromnat med 230 VAC/50Hz. Fraga eventuellt hos din elleverantor efter anslutningsforeskrifter.

« Den anvanda sakerhetstransformatorn maste anslutas till ett jordat utomhusuttag (IP X4) med ett avstand pd minst 3,5 m fran dammen.

« Den anslutna lampeffekten far inte dverskrida sakerhetstransformatorns markeffekt! En alltfor hog belastning kan skada transformatorn s att den blir obrukbar. For att
dammbelysningen skall fungera korrekt, skall endast en hérfor rekommenderad sakerhetstransformator anvéndas.

« Dammbelysningen &r avsedd att anvandas under vatten. Kontrollera att lampan alltid &r helt under vatten, detta for att sakerstalla tillracklig kylning av lampan.

- Béraldrig dammbelysningen i kabeln och drag aldrig i kabeln.

«  Stromkabeln kan inte erséttas. Om kabeln &r skadad far dammbelysningen inte langre anvéndas, och skall skrotas pa korrekt sétt.

- Vidinstallation och demontering av dammbelysningen samt vid dess underhall skall stromtillforseln alltid frankopplas.

«  Produkten rinte lamplig att anvéndas av personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, savida inte en person,
som dr ansvarig for dessa personers sakerhet, hller dem under uppsikt eller ger anvisningar om hur produkten skall anvéndas. Hall barnen under uppsikt sa att de inte kommer &t
att leka med produkten,

Installation

Dammbelysningen kan placeras i dammen pa olika sétt:

1. Sétt fast den pa den bipackade bottenplattan, vilken kan forankras med prydnadsgrus eller dammsubstrat
2. Fst den med sugpropparna

3. Med stralkastarfastet pa springbrunnspumpen

Byte av lysmedel

1. Dra ur sakerhetstransformatorns kontakt ur uttaget.

2. Avldgsna ev. kvarvarande vatten fran stralkastarens yta.

3. Vrid av strélkastarringen

4. Avlagsna stralkastarens tackglas forsiktigt.

5. BytutLEDlampan (vidror den inte med fingrarnal).

6. Torka av glaset och stralkastarringen noggrant och sétt tillbaka dem. Se till att packningsringen hamnar rétt!

Montering av fargskiva
Skruva av strélkastarringen och placera férgskivan pa téckglaset. Se till att packningsringen hamnar rétt. Satt tillbaka stralkastarringen och skruva at den ordentligt med handen.

@ Rengoring

Folj instruktionerna for byte av lysmedel. Anvénd endast vatten och en mjuk borste. Se till att ingen vétska tranger in i strlkastaren.

Reparation:
Om lyktkapan, kabeln eller transformatorn skadas, kan de inte repareras. Du fér inte fortsatta anvanda den skadade delen, utan den skall skrotas.

@ Garanti

P& denna produkt Iamnar vi en garanti pa 2 ar mot pavisbara material- och tillverkningsfel. Garantin galler fr.o.m. inkdpsdatumet. Vid garantiansprak maste kvittot uppvisas i original
som kdpebevis. Garantin omfattar inte reklamationer som har sin orsak i monterings- och handhavandefel, bristande sktsel, paverkan av frost, icke fackmannamassiga forsak till
reparationer, anvandning av vald, tredjeparts ansvar, dverbelastning, mekaniska skador eller paverkan av frimmande foremal. Garantin omfattar ej heller reklamationer avseende
skador pa komponenter och/eller problem som har sin orsak i slitage.

Miljoskydd
Sléng inte uttjant elektrisk apparatur i hushallssoporna, utan lamna den till atervinningscentral. Fér mer information, kontakta aterforsljaren eller kommunen.
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@ Bruksanvisning AqualLight — dambelysning

Ubbink AquaLight 30 LED og AquaLight 60 LED skal kun brukes som undervanns-lyskaster.
Damlampen som er inkludert i leveringen er utstyrt med 5 m og en LEDlampe .

Les grundig gjennom bruksanvisningen for du tar lyskasteren i bruk.

Sikkerhetsanvisninger

«  Iht. kravene til de harmoniserende EF-retningslinjer, EF—sikkerhetsstandarder og produktrelaterte standarder krever at dambelysningen kobles til et 230VAC/ 50 Hz stramnett over
en sikkerhetstransformator; ta kontakt med din lokale stramleverander for informasjon om tilkoblingsforskrifter

« Sikkerhetstransformatoren skal kobles til en sikkerhetskontakt beregnet pa bruk utendars (IP X4), med en avstand pa minst 3,5 m fra dammen.

« Den forbundene lampeeffekten ma ikke overskride den nominelle effekten til sikkerhetstransformatoren! En for hay belastning kan skade transformatoren helt. Man mé kun bruke
anbefalt sikkerhetstransformator for riktig funksjon av dambelysningen.

- Dambelysningen skal brukes under vann. Se til at lampen alltid er helt under vann, slik at lampen kjoles tilstrekkelig ned.

« Brukaldri kabelen til  baere dambelysningen — trekk aldri i kabelen.

« Deterikke mulig & bytte kabel. Hvis kabelen er skadet, sa fér ikke dambelysningen brukes lenger og denne ma deponeres riktig.

+ Mens belysningen monteres/demonteres og ndr den vedlikeholdes skal strammen véere kuttet.

«  Apparatet skal ikke brukes av personer (heller ikke barn) med nedsatte fysiske, motoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskaper, med mindre det finnes en
annen person til stede som er ansvarlig for bruken av apparatet. Pass pa at barn ikke leker med utstyret.

Installasjon

Du kan montere dambelysningen pa forskjellige mater i dammen:

1. festet pd vedlagt bunnplate, som du kan gjere tyngre med sigel eller damsubstrat.
2. Feste med sugeproppene.

3. Feste med lyskasterholder p springbrennpumpen

Skifte lyspaerer

1. Trekk stikkontakten til sikkerhetstransformatoren ut av stikkontakten.

2. Fjern eventuelt resterende vann fra lyskasterens overflate.

3. Dreiav lyskasterringen.

4. Fjern dekkglasset til lyskasteren forsiktig.

5. Skift LEDIampen (ma ikke bergres med fingrene!)

6. Tark glasset og lyskasterringen grundig, og sett begge pa igjen. Se il at tetningsringen legges riktig pa.

Montering av en fargeskive
Skru av lyskasterringen og plasser fargeskiven pa dekkglasset. Se til at tetningsringen er riktig palagt. Sett lyskasterringen pa igjen og skru den til for hénd.

Rengjering
Falg vennligst henvisningene for utskiftning av lysmiddel. Bruk kun vann og en myk barste. Se til at det ikke kommer vaeske inn i lyskasteren.

Reparasjoner
Hvis lampehus, kabel eller transformator er skadet, sa er ingen reparasjon mulig. Du far ikke bruke gjeldende del videre, og den ma deponeres riktig.

IZ' Garanti

Pa dette produktet gir vi 2 ars garanti fra kjgpedato pa alle mangler som beviselig kan fores tilbake til feil i materiale eller produksjon. For @ gjere bruk av garantikravet ma original
kvittering fremlegges. Garantien dekker ikke feil som oppstar som falge av feilaktig montasje og/eller eller bruk, manglende vedlikehold, frost, egne forsgk pé reparasjoner, vold,
skader pafort av andre, overbelastning, mekanisk skade eller ytre pavirkning. Unntatt fra garantien er ogsa alle skader og/eller problemer som oppstar som falge av normal slitasje.

Miljovern
Gamle elektroapparater bar ikke kastes i husholdningssppelet. Lever vennligst inn det gamle apparatet pé ditt lokale samlested. Ytterligere informasjoner far du hos
din forhandler eller ditt avfallsforetak.
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@ Kayttoohje AquaLight — puutarhalammen valaisin

Ubbink AquaLight 30 LED ja AquaLight 60 LED -valaisimia tulee kdyttdé vain vedenalaisina valaisimina.
Toimitukseen kuuluva puutarhalammen valaisin on varustettu 5 m johdolla ja LEDilampulla.
Lue kéyttdohje huolellisesti ennen kuin otat valaisimen kayttdon.

. . Turvallisuusohjeet

Harmonisoitujen EY-direktiivien, EY-turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaan puutarhalammen valaisin on liitettava 230VAC/50Hz virtaverkkoon
turvamuuntajalla; kysy tarvittaessa sahkdntoimittajaltasi neuvoa liiténtdméarayksista.

«  Kéytetty turvamuuntaja on liitettéva ulkokdyttoon tarkoitettuun sukopistorasiaan (IP X4), véhintdan 3,5 m paahan lammesta.

«  Liitettyjen lamppujen teho ei saa ylittdd turvamuuntajan n|me|l|stehoa' Liian suuri kuormitus voi vaurioittaa muuntajaa pysyvésti. Jotta puutarhalammen valaisin toimisi
asianmukaisella tavalla, siind saa kdyttdd ainoastaan talle valaisimill ltua tur ajaa

« Puutarhalammen valaisin on tarkoitettu kaytettévaksi veden alla. Huolehdi, ettd valaisin on aina kokonaan veden alla. Tallgin lampun riittdva jadhdytys on taattu.

- Ali kéyt johtoa puutarhalammen valaisimen kantamiseen &lika koskaan veda johdosta

« Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on vaurioitunut, puutarhalammen valaisinta ei saa endé kéyttda ja se on havitettdva asianmukaisesti.

« Puutarhalammen valaisinta asennettaessa ja irrotettaessa seka huollettaessa virran on aina oltava katkaistu

« Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (lapset mukaan luettuna) kayttdon, joilla on fyysisid, psyykkisid tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoja, mikali heitd ei valvo
ja opasta laitteen kaytdssa heidan turvallisuudestaan vastaava henkild. Lapsia pitda valvoa ja varmistaa, ettd he eivat padse leikkimaan laitteella.

Asennus

Puutarhalammen valaisin voidaan sijoittaa lampeen eri tavoin:

1. Kiinnittdmalld valaisin mukana tulevaan pohjalevyyn, josta voidaan tehdd raskaampi peittamalld se koristesoralla tai puutarhalampeen sopivalla mullalla
2. Kiinnittamalld valaisin imukupeilla

3. Kiinnittamalla valaisin lampunpidikkeelld suihkuldhteen pumppuun

@ Lampun vaihtaminen

1. Irrota turvamuuntajan pistoke pistorasiasta.

2. Poista mahdollinen vesi valaisimen pinnalta.

3. Kaénnd valaisimen kehys irti.

4. Poista valaisimen peitelasi varovasti.

5. Vaihda LEDilamppu (ala kosketa lamppua sormilla!).

6. Kuivaa lasi ja valaisimen kehys huolellisesti ja aseta ne takaisin paikoilleen. Tarkasta ettd tiivisterengas tulee oikeaan kohtaan!

Varilevyn asennus
Irrota valaisimen kehys ja aseta varilevy peitelasin pélle. Huolehdi, etté tiivisterengas tulee oikeaan kohtaan. Asenna

laisimen kehys takaisin paikoilleen ja kiristd se kdsin tiukkaan.

Puhdistus

Toimi lampun vaihtoa koskevien ohjeiden mukaisesti. Kéytd vain vettd ja pehmedd harjaa. Huolehdi, ettd valaisimen sisddn ei padse nestettd.

Korjaukset
Jos valaisimen kotelo, johto tai muuntaja on vaurioitunut, korjaaminen ei ole mahdollista. Ald kéyta kyseista osaa endd vaan hévitd se.

2] o

Mydnnamme télle tuotteelle ostopdivimadrasta alkaen voimassa olevan 2 vuoden takuun todistettavissa oleville materiaali- ja valmistusvirheille. Takuukorvauksen saamiseksi

on esitettava alkuperdinen ostokuitti. Takuuseen eivat kuulu viat, jotka johtuvat asennus- ja/tai kéyttovirheistd, hoidon puutteesta, pakkasen vaikutuksesta, epaasianmukaisista
korjausyrityksistd, voimankaytdstd, ulkopuolisten aiheuttamista vahingoista, ylikuormituksesta, mekaanisista vaurioista tai vierasesineiden aiheuttamista vaurioista. Takuuseen eivat
mydskaan kuulu mitkdan kulumisesta johtuvat osien vauriot ja/tai ongelmat.

Ymparistosuojelu
Vanhoja séhkolaitteita ei saa hévittéa kotitalousjatteiden kanssa. Vie vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen. Lisatietoja saat kauppiaaltasi tai kodinkoneiden
kerdyspisteistd.
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Instrukcja uzytkowania lampy stawowej AqualLight

Ubbink AquaLight 30 LED i AquaLight 60 LED mozna stosowac tylko jako reflektor podwodny.
Inajdujaca sie w dostawie lampa stawowa wyposazona jest w 5m kabel i lampe LED.

Przed uruchomieniem lampy stawowej nalezy doktadnie przeczytac instrukcje uzytkowania.

- Zgodnie z wymogami zharmonizowanych dyrektyw WE, standardow bezpieczeristwa WE oraz specyficznych standardow dla produktu lampa stawowa musi by¢ przytaczana przez
transformator bezpieczeristwa do sieci 230VAC/50Hz; poinformuijcie sie Paristwo ewentualnie na miejscu u Waszego dostawcy pradu o przepisach przytaczeniowych.

- Stosowany transformator bezpieczeristwa musi by¢ przytaczany do zewnetrznego gniazda wtykowego ze stykiem ochronnym (IP X4), w odlegtosci co najmniej 3,5 m od stawu.

« Przytaczana moc lampy nie moze przekracza¢ mocy znamionowej transformatora! Za wysokie obciazenie moze uszkodzic transformator nienaprawialnie. W celu whasciwego
funkcjonowania lampy stawowej nalezy stosowac tylko zalecany dla niej transformator bezpieczeristwa.

«  Lampa stawowa przewidziana jest do stosowania pod woda. Nalezy przy tym przestrzegac, aby zamocowana lampa byta zawsze catkowicie zanurzona pod woda, by zapewnic jej
wystarczajace chtodzenie.

« Nie uzywac kabla do noszenia lampy stawowej i nigdy nie ciagnac za kabel

« Nie mozna wymieniac kabla pradowego. Jesli kabel ten zostat uszkodzony nie wolno uzytkowac wiecej lampy stawowej i nalezy go przepisowo usunac.

+ Podczas montazu i demontazu lampy stawowej oraz do jej konserwacji musi by¢ zawsze odtaczone zasilanie pradu.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (wiaczajac dziei), ktdre ze wzgledu na swoje obnizone zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub psychiczne, badz brak
doswiadczenia lub niewiedze nie s w stanie bezpiecznie obstugiwac urzadzenia, chyba ze sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo i otrzymaty wskazowki
odnosnie obstugi urzadzenia. Nalezy pilnowac dzieci i zapewnic, by nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Wskazowki bezpieczeristwa

Instalacja

Lampa stawowa moze by¢ réznorodnie mocowana w stawie:

Zamocowac lampe stawowa do zataczonej ptyty dennej, ktéra mozna nastepnie obiazy¢ zwirem ozdobnym lub substratem stawowym.
Zamocowac przyssawkami.

Zamocowac przez uchwyt reflektora do pompy fontannowej.

@ Wymiana srodka $wietinego

Wyciagna¢ z gniazda wtykowego wtyczke transormatora bezpieczeristwa.

Usunac ewentualne resztki wody znajdujace sie na powierzchni reflektora.

Odkrecic pierscien reflektora.

Zdja ostroznie szklana szybe nakrywajaca reflektor.

Wymienic zarowke LED (nie dotykac palcami!)

Doktadnie wysuszyc szkto i pierscieri reflektora i nastepnie zamocowac je ponownie. Przestrzegac przy tym prawidtowej pozydji uszczelki pierécienia.

Montaz kolorowej szybki

Odkreci¢ pierscien reflektora i umiesci¢ kolorowa szybke na szkle nakrywajacym reflektor. Przestrzegac przy tym, aby uszczelka pierscienia byta w prawidtowej pozycji. Nastgpnie
natozy( pierscien reflektora i dokreci¢ go mocno recznie.

(Czyszczenie

Postepowac wg zalecer jak przy wymianie Srodka Swietinego. Do czyszczenia stosowac tylko wode i migkka szczotke. Uwazac, aby zadna ciecz nie przedostafa sie do reflektora.

Naprawy
W przypadku uszkodzenia obudowy lampy, kabla lub transformatora nie ma mozliwosci ich naprawy. Uszkodzonej czesci nie wolno uzywac dalej i nalezy ja usunac.

IZ' Gwarangja

Na ten produkt udzielamy 2- letniej gwarancji na udowodnione btedy materiatowe i produkcyjne od daty zakupu. Podstawa do zgtoszenia reklamacji jest przedtozenie oryginalnego
dowodu zakupu. Gwarangja nie zadnych reklamacji, ktdrych przyczyna s uszkodzenia spowodowane btedami montazowymi i/lub btedami w obstudze, niedostateczna pielegnacja,
oddziatywaniem mrozu, niefachowymi prébami napraw, oddziatywania sita, szkodami spowodowanymi przez osoby trzecie, przeciazeniem, uszkodzeniami mechanicznymi lub
oddziatywaniem ciat obcych. Gwarancja nie obejmuje takze reklamacji szkéd czesciowych i /lub zaistniatych probleméw, ktdrych przyczyna byto zuzycie.

Ochrona srodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy usuwac z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zuzytego urzadzenia do lokalnego punktu zbiorczego. Blizsze informacje
uzyskasz w Twoim punkcie handlowym lub w firmie recyklingowej.

=

PykoBogacTBo no skcnnyatauuu Aqualight — ocewtenue ans Bogoéma

Ubbink AquaLight 30 LED u AquaLight 60 LED cnepyer ncnonb3oBarb TonbKo B kauecTse NoABOAHbIX NPoxeKTopoB. BxoaaLas B 06bEM nocTaku namna Ans Bojoéma
OCHalLeHa 5-MeTPoBbIM Kabenem, i CBeToAuoaHblE NaMbl.
Moxanyiicta, nepep BBefieHUEM NPOXKEKTOPa B SKCMYaTaLuio BHUMATENbHO NPOYMTaiiTe PyKOBOACTBO NO JKCNAyaTaLMM.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHoctu

« B cootBetcTBIm ¢ TpeboBaHuAMM cTaHAapToB 6e3onactocTu EC, cornacoaHHbIMu ¢ Avpektusamu EC u cnemanbHbIMIM ANA IAHHOTO NPOJYKTa CTaHAAPTaMy OCBETUTENbHbIE
npu6opb! ANA BOAOEMOB AOMKHBI MOAKMIOUATLCA Yepe3 3aLUMTHbI TPaHCOPMATOP K INEKTPOCeTH ¢ HanpaxeHuem/uactotoit 230B/50M1 nepemenHoro Toka. pu
Heo0X0AVMOCTI Bbl MOXeTe MonyyuTb MHGopmaLmio 0 NOAKNI0YeHM NPUBOPOB K INEKTPOCETH y Baluero MeCTHOrO NOCTaBLLVIKa 3N1eKTPOHEprUM.

« Wcnonb3yemblii Bamu 3aLuuTHbIi TpaHcdopmaTop AoMmKeH NOAKNIYATLCA K HapyXHOI po3eTke 3a3emneus (1P X4), ¢ cobniofeHneM MUHUMANbHOTO PaccToAHMA 3,5 M oT
BO/0EMa.

« MowwHOCTb NOAKMIOUEHHDIX OCBETUTENbHBIX NPUBOPOB He AONHA NPeBbILLATL HOMUHANbHYIO MOLLHOCTb 3aLLUTHOrO TpaHcdopmatopal CAMILIKOM BbiCOKas Harpy3ka MOXeT
HaHeCTV TPAHCHOPMATOPY HeNCNpaBUMble NOBPEXAEHNA.

« [InA HopManbHoro GYHKLMOHUPOBAHMA NPOXEKTOPOB ANA OCBELLEHA BOAOEMA MCMONb3YIiTe TONbKO PeKOMEHAYEMblil NA HUX 3aLLUMTHbIA TPaHCOpMaTOp.

«  [lpoxeKTopa AnA 0CBeLLeHNA BOAOEMA NpeAHa3HaueHbl ANA NOABOAHOIO ocBelLeHuA. (neawTe 3a Tem, 4To6bl Nammbl 6binK NOMHOCTbIO NOTPYXeHbI MOJ BOAY C LeNblo
0becneyeHns X HaANeXallero oXNaxAeHUs.

« Hukorpa He ncnonb3yiite kabenb Ana nepeHoca 0CBETUTENbHOrO NPU6OPa ANA BOZOEMA W He TAHUTE NpuGOp 3a Kabenb.

-« 3ameHa poBoAsLLero kabena Tpu noBpexaeHnn Kabena sxcnnyatauna npubopa Ana oCBELLEHNA NPyAA 3anpeLLeHa i NOANEXUT COOTBETCTBYHLLE!
yTUAM3aLmMM.

+ BoBpema MoHTaxa 1 ieMoHTaxa Npubopa, a Takxe BO BpeM# TeXHUYeCKVX paboT no yxofy 3a Npubopom oH AOMKeH ObiTb OTKNIOUEH OT CeTH IMeKTPONUTaHNA.

« Tpubop He NpeaHa3HayeH AnA NCNonb3oBaHMA NoAbMY (BKMIOYaA AeTeit) C OrpaHUYeHHbIMI GU3UYECKUMU, CBHCOPHBIMY UNIW MCUXMYECKUMU COCOBHOCTAMM, UM NIIOAbMI
CHEAO0CTaTOYHbIM OMBITOM ¥ 3HAHUAMY, €CIIN TONIbKO 3T N0/ He KOHTPOAMPYIOTCA UM He MOAYYaloT YKa3aHuii No UCMonb30BaHuio NPU60Pa Co CTOPOHbI OTBEYAKOLLEro 3a UX
6e3onacHocTb Yenoseka. HeobxosMMo KOHTPONUPOBATL fieTedt 1 CefuTb, YTo6bl OHY He Urpani ¢ npubopom.

Wncrannauus

Bbl MoXeTe ycTaHOBUTb OCBETUTENbHbIE NPUOOPDI B Baluem Bofoéme cneaytoLumm cnocobamu:

1. 3aKkpenutb npu6op Ha BXoAALLEi B 06bEM NOCTaBKI ONOPHOI NAUTe, YTAXKENUB €8 C NOMOLLbI MENKOro rpaBya v cy6cTpaTa AnA BoAoEMa;
2. 3akpenuTb NpuBOp C NOMOLLbH Pe3MHOBbIX BaKYYMHbIX MPUCOCOK ANA KpENneHus;

3. 3akpenuTb NpuBopbl Ha epxaTene NPOXEKTOPa, HAXOAALEMCA Ha HAcoce ANA (OHTaHa.

3ameHa 0CBETUTENbHbIX (PEACTB

1. BbiTaLyuTe LWTeNcenbHyto BUKY 3aLLUTHOTO TPaHCHOPMATOPa U3 PO3ETKN.

2. Ypanute BO3MOXHDbIe 0CTAaTKI BOAIbI C TOBEPXHOCTY POXEKTOPA/NPOXKEKTOPOB.
3. OTBUHTMTE KObLLO NPOXKEKTOpA.

4. OCTOPOXHO CHAMUTe 3aLLUTHOE CTEKNO NPOXKEKTOPa.

5. 3amenure LED namnouky (u36eraiite npukocHoBeHus nanbuamu').

6. TwwatenbHo BbiCyLLMTE CTEKNO U KOMbLO NPOXEKTOP, 3aTeM CHoBa cobepute ux. CnepuTe 3a Tem, YTo6bl ynnoTHALLEE KONbLO H bB

YcTaHoBKa LBETHOrO CTeKNa
OTBUHTUTE KONbLIO NPOXeKTOpa 1 BCTaBbTe LiBETHOE CTEK/O0 Ha 3aLUTHOE CTeKNO. Cnepwte 3a Tem, ytobbl YnnoTHALLee KoNbLo HaX0AMN0Cb B NPaBUIbHOM NONOXEHUN. CHoBa
YCTaHOBUTE NPOXEKTOP U NIOTHO 3aBUHTUTE €ro BPYUHYI0.

@ Oumcrka

loxanyiicta, cnepyiiTe ykasaHuAM N0 3aMeHe 0CBETUTENbHbIX CPeACTB. [IpuMeHAliTe NP1 04nCTKe BOAY M MATKYHO LLETKY. Cnepwte 3a Tem, utobbl B NPOXeKTop He nonana XuaKkocTb.

PemoHT
PemoHT NoBpexAEHHbIX KOPMYCOB OCBETUTENbHBIX CPEACTB, kabens unn TpaHcpopmaTtopa HeBO3MOXeH. Bbl He MoXeTe B AanbHeliluem NPUMEHATb NOBPEXAEHHYI0 YacTb Npubopa
1 LOMKHbI YTUAM3UPOBATD €ro.

Iz' TapaHTua

Ha fiaHHblil npoAyKT NPeAoCTaBNAETCA 4Ba FO4A rapaHTUN NPY Hannuun AOKa3yeMbiX epeKToB Matepuana uni npubopa, Cpok rapaHTUN HaYMHAETCA C MOMEHT NoKynKu. LA Toro
yT06bl BOCMONb30BATHCA FAPAHTHIHBIMIN 06A3aTeNbCTBAMMU, HEO6X0AUMO NPEABABUTL OPUTHAN Yeka Ha MOKYNKY B KAUeCTBe J0Ka3aTeNnbCTBa OCyLUeCTBAEHNUA MOKYNKY. B 06bEM
TapaHTIAN He BXOAAT PeKNamaLyy Ha HeMoNazKy, Bbi3BaHHbIE HEMPaBUNbHBIM MOHTAXOM I1/INN IKCMyaTaLuel, HeloCTaTOUHbIM YX0A0M, BO3//ICTBUEM HUSKUX TEMNEpaTyp,
MIONbITKAMU PEMOHTA, NPOBEAEHHDIMM HEHAANEXALLMM 06pa3oM, PUMEHEHUEM CATbl, BUHOI APYTYX UL, EPEHANPAXEHIEM, MEXaHUYeCKUMIA NOBPEXAEHUAMY N BIUAHUEM
yepoaHoro Tena. fapaHTUA Takxe He pacNpoCTPAHAETCA Ha NPeTeH3MM N0 NOBOAY YACTUYHbIX NOBPEXAEHNI U/ un Npo6niem, BbI3BaHHbIX U3HOCOM.

InekTponpubopbl Henb3A BbIGPACLIBATL B MycOp BMeCTe ¢ oMaLLHUMI oTXofamu. Mpocba caasath cTapyio annapatypy Ha Baluem MecTHOM C60pHOM NyHKTe.

E 0xpaHa oKpyaloLueii cpeabl
mm | [lONONHUTENbHYIO MH(OPMALMIO Bbl MOXeTE NOAYYMTD B CTIELUANU3UPOBAHHOM Mara3uHe Win Ha NPEANPUATIAN 10 yTUAN3ALIMM OTXOO0B.




Uputa za uporabu AquaLight — rasvjete za vrtno jezerce

Ubgink AquaLight 30 LED i AquaLight 60 LED bi se trebali koristiti samo kao podvodni reflektori.
Svjetiljka za vrtni jezerce koja je sadrZana u obujmu dostave opremljena je sa kabelom duZine 5 metar i LED svjetiljkom.
Molimo Vas da pazljivo procitate uputu za uporabu, prije nego reflektor pustite u pogon.

Sigurnosne upute

«  Prema zahtjevima harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda specificnih za proizvod, rasvjeta za vrtna jezerca se mora prikljuciti na strujnu mrezu sa

230VAC/50Hz, po potrebi se o propisima prikljucivanja informirajte kod svoga lokalnog distributera struje.

« Sigurnosni transformator koji se koristi mora se prikljuciti na vanjsku zastitnu kontaktnu uticnicu (IP X4), sa razmakom od najmanje 3,5 m od jezerca.

« Prikljuena snaga svjetiljke ne smije prekoraciti nazivnu snagu sigurnosnog transformatora! Previsoko opterecenje nepopravljivo moze ostetiti transformator.

Za urednu funkciju rasvjete za vrtno jezerce treba se koristiti samo odgovarajuce preporuceni sigurnosni transformator.

- Rasvjeta za vrtno jezerce je predvidena za koristenje pod vodom. Pazite na to, da je svjetiljka uvijek u cijelosti postavljena ispod vode, kako bi se moglo zajamiti dovoljno hladenje.
Kabel nemojte koristiti za no3enje rasvjetne za vrtno jezerce i nikada nemojte potezati za kabel

« Kablovi za struju se ne mogu nadomjestiti. Ukoliko je kabel oStecen, rasvjetu za vrtno jezerce vise ne smijete koristiti i mora ju propisno zbrinuti.

«  Zavrijeme postavljanja ili demontaZe rasvjete za vrtno jezerce kao i za vrijeme odrzavanja napajanje strujom uvijek mora biti iskopano

« Uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe (uklj. i djeca) sa umanjenim psihickim, senzorickim ili umnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, jedino, ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su dobile pouke o koristenju uredaja. Malu djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne igraju sa uredajem.

Instalacija

Rasvjetu za vrtno jezerce mozete podzemno postaviti u Vase jezerce:

1. pricvrstite na priloZenoj podnoj plodi, koju moZete oteZati sa ukrasnim Sljunkom ili supstratom za vrtno jezerce
2. Pricvrstite sa usisnim cepovima

3. Sadrzacem reflektora pricvrstite na crpki za vodoskok

Zamjena rasvjetnih sredstava

. Iskopcajte utika sigurnosnog transformatora iz uticnice.

. Uklonite mogucu preostalu vodu sa povrsine reflektora.

. Odvrnite prsten reflektora

. Oprezno skinite stakleni poklopac sa reflektora.

. Zamijenite LED svjetiljku (ne dodirivati sa prstima)

. Dobro osusite staklo i prsten reflektora i ponovno obadvoje montirajte. Molimo Vas pazite na ispravan polozaj prstena za brtvljenje!

1
2
3
4
5
6.

Montaza ploce u boji
Odvrnite prsten reflektora i postavite plocu u boji na stakleni poklopac. Pazite na to, da je prsten za brtvljenje ispravno postavljen. Ponovno postavite prsten reflektora i rukom ga
zavrnite.

@ (iscenje

Slijedite molimo Vas upute za zamjenu rasvjetnog sredstva. Koristite samo vodu i mekanu cetku. Pazite na to, da u reflektor ne ude tekucina.

Popravci
Ako su kuciste svjetiljke, kabel ili transformator oSteceni nije mogu¢ popravak. Doticni dio ne smijete dalje koristiti i morate ga unistiti.

@ Jamstvo

Na ovaj proizvod vam dajemo jamstvo od 2 godina na dokazane greske u materijalu i proizvodnji, koja vrijedi od datuma kupnje. Za koristenje jamstva se kao dokaz o kupnji mora
priloZiti originalni racun. Pod jamstvo ne spadaju sve reklamacije, koje zasnivaju na greskama prilikom montaZe i posluZivanja, nedostajucoj njezi, utjecaju mraza, nestru¢nim pokusa-
jima popravljanja, primjenjivanju sile, stranim uzrocima, preopterecenju, mehanickim o3tecenjima ili utjecaju stranih tijela. 0d jamstva su takoder iskljucene sve reklamacije oStecenja
dijelova i / li problemi, &iji razlozi zasnivaju na istrosenosti.

Zastita okolisa
Stare elektroaparate ne trebate izbacivati zajedno sa dubretom iz Vasih domova. Molimo Vas da Va3 stari aparat odnesete do mjesnog sabirnog centra. Dalje obavijesti
Vam moZe pruzit Va$ prodavac ili poduzece za deponovanje otpada.

I

@ Navod na poutziti osvétleni pro jezirka AquaLight

Ubbink AquaLight 30 LED a AquaLight 60 LED by se mely pouzivat pouze jako podvodni reflektory.
Svitidlo pro jezirka, které je soucasti dodavky, je vybavené 5-metrovym kabelem a LED lampou.
Nez uvedete reflektor do provozu, pozomé si piectéte navod na pouZiti.

Bezpecnostni pokyny

« Podle pozadavkd harmonizovanych smémic ES, bezpecnostnich standardd ES a specifickych standardi pro dany vyrobek se osvétleni pro jezirka musi zapojit do elektrické sité 230V
AC/50 Hz prostiednictvim bezpecnostniho transformatoru; pfipadné se o predpisech pfipojeni informujte u svého mistniho dodavatele elektfiny.

«  Pouzity bezpecnostni transformator se musi zapojit do zasuvky s vnéjsim ochrannym kontaktem (IP X4), se vzdalenosti min. 3,5 m od jezirka.

« Vykon pripojenych Zarovek nesmi pitekrocit jmenovity vykon bezpecnostniho transformétoru! Nadmérné zatizeni miize transformator neopravitelné poskodit. Pro fadné fungovani
osvétleni jezirka by se mél pouzivat pouze doporuceny bezpecnostni transformator.

« Osvétlenijezirka je urcené k pouZiti pod vodou. Dbejte na to, aby bylo svitidlo stale upevnéné tipIné pod vodou, aby se zajistilo dostatecné chlazeni Zérovky.

- Kabel nepouzivejte na prendseni osvétleni pro jezirka a nikdy netahejte za kabel.

«  Elektricky kabel se nedd vyménit. Pokud je kabel poskozeny, nesmi se osvétleni pro jezirka dale pouZivat a musi se ndleZitym zpiisobem zlikvidovat.

« Béhem montéze a demontaZe osvétleni pro jezirka a pfi jeho idrzbé musi byt napdjeni proudem vzdy prerusené.

« Piistroj neni vhodny k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a poznatkd, kromé
pripadd, pokud jsou pod dozorem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud obdrzi pokyny tykajici se pouzivani pristroje. Déti museji byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze
si s pistrojem nebudou hrét.

Instalace

Osvétleni jezirka mlzete ve svém jezirku piiipevnit riiznym zpdsobem:

1. Pfipevnéni na piiloZenou zékladni desku, kterou muZete zatizit ozdobnym $térkem nebo substratem pro jezirka
2. Pfipevnéni pomoci piisavek

3. Pripevnéni pomoci drzéku reflektoru k ¢erpadlu fontény

Vyména osvétlovacich prostredki

1. Vytahnéte zéstrcku bezpecnostniho transformatoru ze zasuvky.

2. Odstrarite pfipadné zbytky vody z povrchu reflektoru.

3. Odsroubuijte krouzek reflektoru.

4. Opatrné sejméte kryci sklo reflektoru.

5. Vyméiite LED Zarovku (nedotykejte se ji prsty!).

6. Dikladné osuste sklo a krouzek reflektoru a oba dily opét nasadte. Dévejte piitom pozor na spravnou polohu tésniciho krouzku!

Montaz barevného filtru

Odsroubujte krouzek reflektoru a barevny filtr nasadte a kryci sklo. Pfitom dbejte na to, aby byl tésnici krouzek spravné ulozeny. Opét nasadte krouzek reflektoru a rukou ho pevné
utdhnéte.

Cisténi

Ridte se pokyny pro vyménu osvétlovacich prostredkd. PouZivejte pouze vodu a mékky kartac. Davejte pozor na to, aby do reflektoru nepronikla kapalina.

Opravy
Pokud je poskozeny kryt svitidla, kabel nebo transformator, oprava neni mozna. Pislusny dil nesmite déle pouzivat a musite ho zlikvidovat.

Iz' Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku v trvéni 2 rokd vztahuijici se na prokazatelné chyby materidlu a vyrobni chyby. Zaruka plati od data nakupu. Pfi uplatnéni zéruky je nutné pied-
lozit jako doklad o zakoupeni vyrobku original pokladni stvrzenky. Zaruka se nevztahuje na z&dné zdvady, které byly zapficinéné chybou pfi montaZi a obsluze, nedostatecnou idrzbou,
plisobenim mrazi, neodbornymi pokusy o opravu, pouZitim nésili, cizim zavinénim, pretizenim, mechanickymi poskozenimi nebo plisobenim cizich téles. Zéruka se taktéz nevztahuje
na jakékoliv reklamace poskozeni soucdsti a/nebo problémi zapficinénych opotfebovanim.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Elektrotechnické pfistroje se nemaji odstrariovat spolu s domacim odpadem. Dopravte prosim stary nepotiebny pfistroj do mistni shérny. Dali informace obdrzite od
Vaseho prodejce anebo od podniku pro odstranovani odpadu.
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& Navod na pouzitie osvetlenia jazierka AquaLight

Navodila za uporabo svetila AquaLight za osvetlitev ribnika

Ubbink AquaLight 30 LED a AquaLight 60 LED by sa mali pouZivat len ako podvodné reflektory.
Svietidlo pre jazierko, ktoré je sicastou dodavky, je vybavené 5-metrovym kablom a LED lampou.
Skor ako reflektor uvediete do prevadzky, pozorne si precitajte ndvod na pouZitie.

. . Bezpecnostné pokyny

V stlade s poziadavkami harmonizovanych smernic ES, bezpecnostnych Standardov ES a Specifickych Standardov pre dany vyrobok sa svietidlo pre jazierko musi zapojit do

elektrickej siete 230V AC/50 Hz prostrednictvom bezpecnostného transformatora; v pripade potreby sa o predpisoch pripojenia informuijte u svojho miestneho dodévatela elektriny.

« Pouzity bezpecnostny transformétor sa musi zapojit do zasuvky s vonkajsim ochrannym kontaktom (IP X4), so vzdialenostou min. 3,5 m od jazierka.

« Vykon pripojenych Ziaroviek nesmie prekrocit menovity vykon bezpecnostného transformatora! Nadmerné zatazenie moze neopravitelne poskodit transformétor. Pre riadne
fungovanie osvetlenia jazierka by sa mal pouZivat len odporticany bezpecnostny transformétor

Osvetlenie pre jazierko je urcené k pouZitiu pod vodou. Dbajte na to, aby bolo svietidlo stale upevnené tplne pod vodou, aby sa zabezpecilo dostatocné chladenie Ziarovky.
Kabel nepouZivajte na prendsanie osvetlenia pre jazierko a nikdy netahajte za kabel.

Elektricky kabel sa nedd vymenit. Ak je kabel poskodeny, nesmie sa osvetlenie pre jazierko dalej pouzivat a musi sa nalezitym sposobom zlikvidovat.

Pocas montaze a demontaze osvetlenia pre jazierko, ako aj pri idrzbe osvetlenia musi byt napdjanie pridom vzdy prerusené.

Pristroj nie je vhodny na pouZivanie osobami (vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami ¢i s nedostatkom skisenosti a poznatkov,
okrem pripadov, ked'sti pod dozorom osoby zodpovedajticej za ich bezpecnost, alebo ak ziskajui pokyny tykajuce sa pouZivania pristroja. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo
zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudd hrat.

Instalacia

Osvetlenie jazierka moZete vo svojom jazierku pripevnit réznym spdsobom:

1. Pripevnenie na prilozend zakladovd dosku, ktori mdZete zatazit ozdobnym Strkom alebo substrétom pre jazierka
2. Pripevnenie pomocou prisaviek

3. Pripevnenie pomocou drZiaka reflektora k cerpadlu fontany

. Vymena osvetlovacich prostriedkov

. Vytiahnite zéstrcku bezpecnostného transformdtora zo zasuvky.

. Odstrante pripadné zvysky vody z povrchu reflektora.

. Odkritte krizok reflektora

. Opatrne zlozte krycie sklo reflektora.

. Vymeiite LED Ziarovku (nedotykajte sa jej prstamil)

. Dokladne osuste sklo a krizok reflektora a oba diely znovu nasadte. Davajte pritom pozor na spravnu polohu tesniaceho krizku!

oA WN =

Montaz farebného filtra
Odskrutkujte krizok reflektora a farebny filter umiestnite na krycie sklo. Davajte pritom pozor na to, aby bol tesniaci krizok spravne ulozeny. Znovu nasadte kriizok reflektora a rukou
ho pevne utiahnite.

(istenie

Riadte sa pokynmi pre vymenu osvetlovacich prostriedkov. PouZivajte len vodu a jemnu kefu. Davajte pozor na to, aby do reflektora neprenikla tekutina.

Opravy
Ked'je poskodeny kryt svietidla, kabel alebo transformétor, nie je oprava moznd. Prislusny diel nesmiete dalej pouzivat a musite ho zlikvidovat.

Iz' Zaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zéruku v trvani 2 rokov vztahujuicu sa na preukdzatelné chyby materidlu a vyrobné chyby, ktord plati od datumu zakupenia. Pri uplatneni zaruky je

ako doklad o zakiipeni potrebné predlozit original pokladnicného bloku. Zruka sa nevztahuje na akékolvek reklamacie, ktoré boli zapricinené chybou pri montazi a/alebo obsluhe,
nedostatocnou tdrzbou, pdsobenim mrazov, neodbornymi pokusmi o opravu, pouzitim nasilia, cudzim zavinenim, pretazenim, mechanickymi poskodeniami alebo pdsobenim cudzich
telies. Zéruka sa taktiez nevztahuje na akékolvek reklamacie poskodeni dielov a/alebo problémov zapricinenyich opotrebovanim.

Ochrana Zivotného prostredia }
Elektrotechnické pristroje sa nemaju odstranovat spolu s domdcim odpadom. Dopravte prosim stary nepotrebny pristroj do miestnej zberne. Dalsie informdcie obdrzite
od Vasho predavaca alebo od podniku pre odstrariovanie odpadov.
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Ubbink AquaLight 30 LED in AquaLight 60 LED naj se uporabljata le kot podvodna Zarometa.
Svetilo za osvetlitev ribnika, ki ste ga prejeli v vsebini paketa, je opremljeno s 5-metrskim kablom ter LED svetilom.

Pred uporabo Zarometa si prosimo natancno preberite navodila za uporabo.

. . Varnostni napotki

V skladu z zahtevami, ki so usklajene s smernicami ES, varnostnimi standardi ES in standardi, ki so znacilni za izdelek, mora talna svetilka prikljucena na elektricno omrezje z 230
VAC/50 Hz; po potrebi za informacije o predpisih prikljucka vprasajte Vasega krajevnega elektricarja.

« Uporabljen vamostni transformator mora biti prikljucen na ozemljeno varnostno vticnico (IP X4), z razdaljo najmanj 3,5 metrov od ribnika.

« Prikljucena moc svetilk ne sme prekoraciti nazivne modi varnostnega transformatorja. Previsoka obremenitev lahko nepopravljivo poskoduje transformator. Za pravilno delovanje
svetila za osvetlitev ribnika morate uporabljati samo za to priporoceni varnostni transformator.

« Svetilo za osvetlitev ribnika je predvideno za rabo pod vodo. Bodite pozorni, da je svetilo vedno v celoti name3¢eno pod vodo, s ¢imer zagotovite zadostno hlajenje svetila.

« Neuporabljajte kabla za nosenje talne razsvetljave in nikoli ne vlecite za kabel.

- Elektri¢nega kabla ni mogoce nadomestiti. Ce je kabel poskodovan, se talne razsvetljave ne sme ve¢ uporabljati in jo je treba pravilno odstraniti.

«+ Med namestitvijo in odstranjevanjem talne razsvetljave kakor pri vzdrZevanju le-te, mora biti napajanje prekinjeno.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z omejenimi psihicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in brez znanja, razen ¢e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ce jih je takina oseba poucila, kako se napravo uporablja. Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

Namestitev

Svetilo lahko v svoj ribnik pritrdite na razlicne nacine:

1. Pritrdite ga na priloZeni podstavek, ki ga lahko obteZite z okrasnim prodom oziroma substrati za ribnike.
2. Pritrdite ga s priseski

3. Drialo za Zaromet pritrdite na crpalko vodnjaka

Zamenjava svetlobnih teles

1. Iz vticnice izvlecite vti¢ varnostnega transformatorja.

2. Spovriine Zarometov odstranite morebitne ostanke vode.

3. Odvijte obro¢ Zarometa.

4. Pazljivo odstranite pokrivno steklo Zarometa.

5. Zamenjajte LED Zarnico (ne dotikajte se s prsti!).

6. Skrbno posusite steklo in obro¢ Zarometa in oba ponovno namestite. Pri tem bodite pozorni na pravilno lego tesnilnega obroca!

Montaza barvne plosce
Odvijte obroc Zarometa in namestite barvno plo3¢o na pokrivno steklo. Prosimo, bodite pozorni, da je tesnilni obro pravilno namescen. Ponovno vstavite obro¢ Zarometa in ga cvrsto
privijte z roko.

' (iscenje

Prosimo upostevajte navodilo za zamenjavo svetlobnih teles. Uporabite le vodo in mehko krtaco. Bodite pozorni, da v Zaromet ne vdre nobena tekocina.

Popravila
(e se ohisje svetila, kabel oziroma transformator poskoduje, ni mozno nobeno popravilo. Poskodovanega dela v tem primeru ne smete nadalje uporabljati in ga morate odstraniti.

IZ' Garancija

Za ta proizvod Vam v primeru dokazanih napak v materialu ali pri proizvodnji damo garancijo za dobo 2 let, ki velja od datuma nakupa. Za uveljavljanje garancije morate predloziti
originalni ratun kot dokazilo o nakupu. Garancija ne pokriva reklamacij pri naslednjih vzrokih: napaka pri montazi in/ali upravljanju, nezadostna nega, delovanje mraza, neustrezno
izvedeni poskusi popravil, uporaba sile, tuja krivda, preobremenitev, mehanske poskodbe ali delovanje tujkov. Prav tako garancija ne pokriva reklamacij v zvezi s poskodbami
posameznih delov in/ali tezavami, katerih vzrok je obraba.

Zascita okolja
Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Prinesite staro napravo na Vam najblizje zbiralno mesto. Podrobnejse informacije
dobite v Vasi trgovini ali v podjetju za zbiranje in odlaganje nevarnih in posebnih odpadkov.
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@ Az Aqualight tovilagito berendezés hasznalati utasitasa

Ubbink AquaLight 30 LED és AquaLight 60 LED csak viz alatti fényszoréként hasznlando.
A szdllitott tartozékokhoz tartozo tévildgitd berendezés 5 m kabellel és LED lampaval.
Kérjiik, mielott izembe helyezné a fényszordt, olvassa el alaposan a hasznalati utasitdst.

. . Biztonsagi utasitasok

A harmonizalt EK irdnyelvek, EK biztonsagi szabvényok és termékspecifikus standardok kdvetelményeinek megfelelen a tovildgit berendezést egy biztonsdgi transzformatoron
keresztiil kell egy 230VAC/50Hz villamos halézathoz csatlakoztatni; szikség esetén érdeklddje meg a csatlakoztatdsi eldirdsokat a helyi dramszolgaltatdjatol.
« Azalkalmazott biztonsagi transzformétort kiils6 véddérintkezds dugaszold aljzathoz (IP X4) kell csatlakoztatni, min. 3,5 m-re a tétol.

«+ Acsatlakoztatott Ia’mpateljesitmény nem szabad meghaladja a biztonsa’gi transzformétor névleges teljesitményétl Tul nagy terhelés a transzformatort javithatatlanul karosithatja.

- Sohase haszndlja a kabelt a towlaglto berendezés szall|tasara ¢s sohase hiizza meg a kébelt.

« Avillamos kabel nem cserélhetd ki. Ha a kabel sérillt, a tévildgité berendezést nem szabad tovabb hasznélni és szabélyszeriien hulladékként kel eltavolitani.

« Atovilagitd berendezés fel- és leszerelésekor, valamint annak karbantartdsakor mindig meg kell szakitani az dramellatast.

« Akésziilék nem alkalmas olyan személyek dltali hasznélatra (ide értve a gyermekeket is), akik korlatozott fizikai, szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, ill. nem
rendelkeznek megfeleld ismeretekkel és tapasztalatokkal a késziilék hasznalatéra vonatkozéan. Ezen személyek kdre kizdrdlag egy a biztonsagért felelds személy feliigyelete
mellett és az 6 utasitdsainak megfeleléen hasznalhatjak a berendezést. Tartsak szemmel a gyermekeket és ligyeljenek arra, hogy ne jétsszanak a berendezéssel.

Installalas

Atdvilagitd berendezést kiilonbdz6 médon lehet a toba szerelni:

1. amellékelt alaplapra régzitve, amit diszkaviccsal vagy tészubsztratummal lehet neheziteni
2. tapaddkorongokkal rogzitve

3. aprojektortartéval a szokékit-szivatty(ra rogzitve

Az égok cseréje

. Huzza ki a biztonsagi transzformator dugdjét az csatlakozé aljzathdl.

. Tavolitsa el az esetleges maradék vizet a fényszord feliiletérd.

. Csavarja le a fényszoré gydrijét.

. Tavolitsa el dvatosan a fényszord fedGiivegét.

. Cserélje ki a LED ég6t (ne érintse uuawal')

. Szaritsa meg Gvatosan az iiveget és a fényszoré gyiriijét és helyezze ezeket vissza. Ugyeljen a tomitdgyiirii helyes pozicijra!

1
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A szines lencse felszerelése
Csavarja le a fényszoro gyriijét és helyezze a szines lencsét a feddiivegre. Figyeljen a tomitdgy(ird helyes elhelyezésére. Helyezze vissza a fényszoré gy(rdijét és gyavarja be kézileg.

Keérjik, kvesse az ég6k cseréjére vonatkozo utasitésokat. Csak vizet és egy puha kefét hasznaljon. Ugyeljen, hogy ne keriiljon folyadék a fényszéroba.

Javitasok
Ha a ldmpaburok, kabel, vagy a transzformator hibds, nem lehet megjavitani. Az érintett alkatrész tobbé nem hasznalhatd és hulladékként eltavolitando.

@ Garancia

be kell mutatni az eredeti vdsarldsi b|zonylatot A garancia nem vonatkozik minden olyan reklamdcidra, melynek oka a hibis beszerelésre es/vagy kezelésre, anem megfelelo karban-
tartdsra, fagykdrra, nem szakszer( javitasi kisérletre, er6szakos rongalasra, idegen személy hibdjéra, tilterhelésre, mechanikus kdrosodésra, vagy idegen test behatésara vezethetd
vissza. Ugyancsak kizért a garancidbol minden olyan alkatrész-karosoddsra és/vagy problémara vonatkoz6 reklamdci6, amelyek oka kopasra vezethetd vissza.

Kornyezetvédelem B
Régi villamos késziilékeket ne dobjon el a haztartasi szeméttel. Kérjiik vigye a régi késziiléket az On helyi gydjtéhelyére. Tovabbi informdciokat kereskeddjétdl vagy a
hulladékot eltavolitd vallalattol kaphat.
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&> Aqualight - tiigivalgustuse kasutusjuhend

Ubbink AquaLight 30 LED ja AquaLight 60 LED saab kasutada vaid veealuse prozektorina.
Tiigivalgusti tarnekomplekti kuuluvad 5 m pikkune kaabel ja LEDIamp.
Enne tiigivalgusti kasutuselevattu lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi.

. . Ohutusjuhised

Vastavalt harmoneeritud EU direktiividele, EU ohutusstandarditele ja tootespetsiifilistele standarditele tuleb tiigivalgustusseade iihendada vooluvérku 230VAC/50Hz
kaitsetransformaatori kaudu. Vajaduse korral kiisige iihendamiseeskirju puudutavat informatsiooni kohalikult voolupakkujalt.

« Kasutatav kaitsetrafo tuleb iihendada valiskaitsega pistikupessa (IP X4), mis asub tiigist vahemalt 3,5 m kaugusel.

« Uhendatava lambi vdimsus ei tohi iiletada kaitsetrafo nimivaimsust! Liiga suur koormus voib transformaatorit parandamatult kahjustada. Tiigivalgusti laitmatu t66 tagamiseks
kasutage ainult selleks ettenahtud kaitsetrafot.

- Tiigivalgusti on ette nahtud veealuseks kasutamiseks. Jalgige, et valgusti oleks pidevalt iileni vee all, see on vajalik lambile piisava jahutuse tagamiseks.

« Arge kandke tiigivalgustusseadet rippuvalt kaabli otsas, samuti drge kaablit kunagi tirige.

« Voolukaablit asendada ei ole vdimalik. Kui kaabel on vigastatud, ei tohi tiigivalgustit enam kasutada ja see tuleb ettenahtud korras utiliseerida.

- Tiigivalgusti paigaldamisel ja mahavotmisel, samuti ka hooldustddde tegemisel tuleb vool alati valja liilitada

- Seadet ei tohi iseseisvalt kasutada vihenenud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja oskusteta inimesed (kaasa arvatud lapsed). Vajaduse korral peab
neid jalgima nende ohutuse eest vastutav isik voi andma neile seadme kasutamiseks vajalikke juhiseid. Laste puhul peab jalgima, et nad seadmega ei mangiks.

Paigaldamine

Tiigivalgustuse paigaldamiseks on erinevad voimalused:

1. Kinnitada kaasasoleva alusplaadi kiilge, millele saab raskust lisada dekoratiivkruusa voi tiigisubstraadi abil
2. Kinnitada vaakumpadjakestega

3. Kinnitada prozektorihoidja purskkaevu pumba kiilge

Lambi vahetamine

1. Tommake kaitsetransformaatori pistik pistikupesast vélja.

2. Eemaldage voimalik jadkvesi prozektori valispinnalt

3. Keerake maha proZektorirdngas

4. Eemaldage ettevaatlikult prozektori katteklaas

5. Vahetage LEDIamp (s6rmedega mitte puudutada!)

6. Kuivatage hoolikalt klaas ja prozektorirdngas ning kinnitage mdlemad oma kohale tagasi. Veenduge, et tihendirdngas oleks tapselt ettendhtud kohal!

Varvilise klaasi paigaldamine

Kruvige prozektorirngas maha ja asetage varviline klaas katteklaasi peale. Veenduge, et tihendirdngas oleks tépselt oma kohal. Pange prozektorirdngas uuesti peale ja kruvige késitsi
tugevalt kinni.

Puhastamine

Jargige valgusti vahetamise juhiseid. Kasutage ainult vett ja pehmet harja. Jalgige, et proZektorisse ei satuks vett.

Parandamine
Valgusti korpuse, kaabli vai transformaatori vigastusi ei ole vaimalik parandada. Vigastatud detaili ei tohi enam kasutada, see tuleb kdrvaldada.

@ Garantii

Sellele tootele on tagatud 2-aastane garantii tdendatavate materjali- ja tootmisvigade esinemise korral, mis hakkab kehtima ostmiskuupéevast alates. Garantii kasutamiseks tuleb
ostmistdendina esitada ostudokumendi originaal. Garantii alla ei kuulu kdik pretensioonid, mis on phjustatud vigadest paigaldamisel ja/vdi hooldamisel, ebapiisavast hooldusest,
pakase mjust, oskamatust r fist, liigse jou rakend kolmandate isikute tegevusest, iilekoormusest, mehaanilistest vigastustes vdi vodrkehade toimest. Samuti ei kuulu
garantii alla kdik pretensioonid, mis on seotud osade vigastustest ja/vdi probleemidest, mis on pdhjustatud kulumisest.

Keskkonnakaitse
Vanu elektriseadmeid ei tohi krvaldada koos olmejadtmetega. Palun viige ana seade Idhimasse kogumispunkti. Taiendavat teavet saate turustajalt voi
jadtmekaitlusettevttest.
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@ Agualight dika apgaismojuma lieto3anas instrukcija

@ Tvenkiniy apsvietimo sistemos,,AquaLight” naudojimo instrukcija

Ubbink AquaLight 30 LED un AquaLight 60 LED var izmantot tikai ka zemidens prozektoru.
Piegades komplekta iek|autais dika gaismeklis ir aprikots ar 5 m garu kabeli un LED lampu.
Pirms prozektora lieto3anas uzsak3anas ripigi izlasiet lieto3anas instrukciju.

. . Drosibas noradijumi

Saskana ar harmonizéto ES direktivu, ES drosibas standartu un izstradajuma specifisko standartu prasibam, dika apgaismojums japieslédz stravas tiklam ar 230VAC/50Hz,
izmantojot drosibas transformatoru; nepiecieSamibas gadijuma attieciba uz pieslég3anas pra5|bam vérsieties pie Jusu stravas piegadataja.

+  |zmantotais droibas transformators japieslédz aréjai aizsargkontaktligzdai (IP X4), vismaz 3,5 m attaluma no dika.

«  Pieslégto lampu jauda nedrikst parsniegt droibas transformatora nominalo jaudu! Parak liela jauda var tiktal sabojat transformatoru, ka tas vairs nav labojams. Dika
apgaismojuma atbilstosas funkcionésanas nodrosinasanai ir jaizmanto tikai Sim mérkim paredzétais drosibas transformators.

- Dika apgaismojums ir paredzéts ekspluatacijai zem udens. Ripéjieties, lai apgaismojums vienmér bitu pilniba iegremdéts tideni, nodro3inot pietiekosu lampas dzeséSanu.

« Neizmantojiet kabeli dika apgaismojuma nesanai un nekad nevelciet to aiz kabela.

« Stravas kabeli nevar nomainit. Ja kabelis ir bojats, dika apgaismojumu vairs nedrikst izmantot un ta ir jaapsaimnieko atbilstosi atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

« Veicot dika apgaismojuma uzstadisanu un demontazu, ka ari apkopi, stravas padevi vienmér ir japartrauc.

«  lekartu nedrikst izmantot cilvéki (tai skaita bérni) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai cilvéki bez pietiekamas pieredzes un zinasanam, ja vien vinus
neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona vai vini ir sanémusi noradijumus par iekartas lietoanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespéléjas ar iekartu.

Uzstadisana

Jus variet dika apgaismojumu diki uzstadit vairakos veidos:

1. nostiprinat uz komplekta ieklautas pamata platnes, ko var noslogot ar dekorativajiem akmeniem vai dika substratu;
2. nostiprinat ar piesiicekniem;

3. arprozektora turétaju piestiprinat striklakas saknim.

Gaismas elementa nomaina

. lzvelciet drodibas transformatora spraudni no ligzdas.

. Noslaukiet tideni, ja tas ir palicis uz prozektora virsmas.

. Noskravéjiet prozektora gredzenu.

. Uzmanigi nonemiet prozektora virséjo stiklinu.

. Nomainiet LED lampu (neaizskariet ar pirkstiem!).

. Ripigi nosusiniet stiklinu un prozektora gredzenu un ievietojiet tos atpakal. Sekojiet, lai blivéjuma gredzena poxzicija biitu pareiza!

1
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Krasaina stiklina montaza
Noskravéjiet prozektora gredzenu un novietojiet krasaino stiklinu uz virséja stiklina. Sekojiet, lai blivéjuma gredzens biitu novietots pareizi. Uzlieciet atpakal prozektora gredzenu un
ciesi pieskravéjiet to ar roku.

TiriSana

Ladzu, sekojiet noradijumiem par gaismas elementa nomainu. Lietojiet tikai Gdeni un mikstu suku. Sekojiet, lai $kidrums neiek|ast prozektora.

Remonts
Ja gaismekla korpuss, kabelis vai transformators ir bojati, tos saremontét nav iespéjams. Attiecigo sastavdalu turpmak vairs nevar izmantot un to ir janodod apsaimniekosanai.

@ Garantija

Attieciba uz So izstradajumu més Jums pieskiram 2 gadu garantiju pieradamiem materiala un razosanas defektiem. Garantija ir speka no pirksanas datuma. Lai izmantotu garantijas
pakalpojumus, ka pirk3anas pieradijumu jauzrada pirkuma ceka originalu. Garantija neattiecas uz nekadam prasibam, kuru célonis ir nepareiza montaza un/vai apkalposana,
nepietiekama kop3ana, sala iedarbiba, nelietpratigi remonta méginajumi, spéka pielietosana, citas personas vaina, parslodze, mehaniski bojajumi vai sveskermenu iedarbiba. Tapat
garantija neattiecas uz nekadam prasibam par detaju defektiem un/vai problémam, kuru iemesls ir nolietosanas.

Gamtos apsauga
Seni elektros prietaisai negali biti iSmesti j buitines atliekas. Senus elektros prietaisus prasome perduoti vietiniams surinkéjams. Visa kita informacija Jums suteiks Jasy
pardavéjas arba atlieky surinkimo jmonés.
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,Ubbink” AquaLight 30 LED ir AquaLight 60 LED reikéty naudoti tik kaip povandeninius Zibintus.
Komplekte esanciuose tvenkiniy Zibintuose yra 5 m kabelis bei LED lemputé.
Pries pradédami naudoti Zibintus, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.

. . Saugos nurodymai

Remiantis darnuuq EB direktyvy reikalavimais, EG saugos standartais ir su gaminiu susijusiais standartais, naudojant saugos transformatorius, tvenkinio apsvietimo sistema reikia
prijungti prie 230 VAC/ 50 Hz srovés tiekimo tinklo; vietinio elektros srovés tiekéjo pasiteiraukite prijungimo nurodymy.

« Naudojama saugos transformatoriy reikia prijungti prie iSorinio kontaktinio lizdo su jzeminimu (IP X4), iSlaikant maziausiai 3,5 m atstuma iki tvenkinio.

«  Prijungtos lemputés galingumas negali virsyti nominalaus saugos transformatoriaus galingumo! Dél per didelés apkrovos transformatorius gali visiskai sugesti. Kad tvenkinio
apsvietimo sistema veikty tinkamai, reikia naudoti tik rekomenduojama saugos transformatoriy.

- Tvenkiniy ap3vietimo sistema yra skirta naudoti po vandeniu. Atkreipkite démesj, kad Sviestuvai bity visiskai panardinti po vandeniu, kad bty galima uztikrinti pakankama

lempos ausinima.

Tvenkinio ap3vietimo sistemos neneskite paéme uz kabelio ir u jo niekada netraukite.

Srovés tiekimo kabelio pakeisti negalima. Jei kabelis yra pazeistas, tvenkiniy apsvietimo sistemos nebegalima naudoti, j reikia tinkamai utilizuoti.

Montuojant ir iSmontuojant tvenkiniy ap3vietimo sistema bei atliekant techninés priezitros darbus, visada batina nutraukti srovés tiekima.

Prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat ir vaikai) su sutrikusiais fiziniais, sensoriniais arba dvasiniais pojuciais, taip pat jei triksta patirties ir Ziniy, kaip tai daryti, nebent juos

priZidiri u jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo suteikta informacijos apie $io prietaiso naudojima. Batina stebéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Montavimas

Tvenkiniy ap3vietimo sistema tvenkinyje galite pritvirtinti jvairiais budais:

1. pritvirtinti prie pridedamos pagrindo plokstés, ant kurios galite uZpilti dekoratyvinio Zvirgzdo arba tvenkiniy substrato;
2. pritvirtinti siurbtukais;

3. Zibinto laikikliu pritvirtinti prie fontano siurblio.

Apsvietimo priemonés keitimas

1. Saugos transformatoriaus kistukg iStraukite i$ kistukinio lizdo.
2. Nuo Zibinto pavirsiaus nuvalykite vandens likucius, jei yra.

3. Atsukite Zibinto Zieda.

4. Atsargiai nuimkite Zibinto dengiamajj stikla.
5. Pakeiskite LED lempute (nelieskite pirstais!).

6. Rupestingai nusausinkite stikla ir Zibinto Zieda, tada jj vél uZsukite. Atkreipkite démesj, kad sandarinamasis Ziedas bty tinkamoje padétyje!

Spalvoto stiklo montavimas
Atsukite Zibinto Ziedg ir spalvota stikla uzdékite ant dengiamojo stiklo. Atkreipkite démesj, kad sandarinamasis Ziedas baty tinkamoje padétyje. Vél uzdékite Zibinto Zieda ir tvirtai jj
prisukite ranka.

Valymas

Prasome laikytis apsvietimo priemonés pakeitimo nurodymy. Plaukite tik vandeniu ir minkStu Sepetéliu. Stebékite, kad j Zibinta nepatekty skyscio.

Remontas
Remontuoti negalima, jei pazeistas Sviestuvo korpusas, kabelis arba transformatorius. Tos dalies daugiau naudoti nebegalite; ja bitina tinkamai utilizuoti.

Iz' Garantija

Siam produktui mes suteikiame 2 mety garantija jrodomiems medziagy ir gamybiniams trikumams. Garantija galioja nuo pirkimo datos. Norint pasinaudoti garantija, bitina pateikti
originaly pirkimo Cekj, kaip pirkimo patvirtinima. Garantija netaikoma bet kokioms pretenzijoms, jei Zala padaroma dél montavimo ir (arba) valdymo darby, netinkamos priezidros,
Salcio poveikio, netinkamai atlikty remonto darby, jégos panaudojimo, kity asmeny kaltés, perkrovos, mechaniniy pazeidimy arba svetimkiniy poveikio. Garantija taip pat nesuteikia-
ma, jei pretenzijos pateikiamos dél daliy pazeidimo ir (arba) kity problemy, kuriy prieZastis yra nataralus susidévéjimas.

Vides aizsardziba
Nolietotas elektroierices nedrikst nodot savakSanai kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Lidzu, nododiet nolietoto ierici vietéja savakSanas punkta. Lai sanemtu sikaku informaciju,
griezieties pie tirgotaja vai atkritumu savakSanas uznémuma.
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YnbTBaHe 3a ynotpe6a Aqualight — ocBeTneHue 3a esepa

Ubbink AquaLight 30 LED u AquaLight 60 LED Tpa6Ba aa ce u3non3Bar camo kato NoABOAHUNPOXKEKTOPH.
CoAbpiaLuaTa ce B 06ema Ha 40CTaBKa lamna 3a eepa e o6opyasaxa ¢ 5 m kaben v LED namna.
Mons, npoueTeTe BHUMaTeNHO ymbTBaHeTo 3a ynoTpe6a npeay Aa NyCHeTe NPOXeEKTopa B eKcnoaTaLua.

« Cnopep u3uckBaHATa Ha xapmou3upanute EO-pupextusy, EO-cTanpapti 3a 6e3onacHocT 1 cnelnduuHiTe 3a NpoAyKTa CTaHAAPTV 0CBETNEHUETO 3a e3epa TpAGBa Aa
6b/e (BbP3aHO KbM enekTpuyecka mpexa 230VAC/50Hz nopcpeacTBom 3aLuuTeH TpaHchopMaTop; NP HyX/a ce MHPopMUpaiiTe 3a pa3nopeabute 3a (Bbp3BaHe OT BalLIeTo
€/1eKTPOPa3npeAeNUTeNHO ApYXKeCTBO Ha MACTO.

« 113non3BaHuAT 3alLyTeH TpaHchopmaTop TpAGBa f1a e (BbPKe KbM BbHLUEH 3alLTeH KOHTAKT (IP X4), Ha pa3cTosHue oT MUH. 3,5 m oT e3epoTo.

« (Bbp3aHaTa MOLHOCT Ha lamnata He 61Ba a HaJiBULLIABA HOMUHANHATA MOLLHOCT Ha 3alLUTHIA TpaHcdopmaTop! TBbpAE BUCOKOTO HaTOBapBaHe MoXe Aa NoBpeau
TpaHcdopmaTopa HeobpaTiMo. 3a HaANEXHO GYHKLVOHMPAHE Ha OCBETNIEHNETO 3a e3epa TPAGBA Aa Ce M3M0N13Ba CaMO NPENOPbYaH 3a LieNTa aLuTeH TpaHcdopmaTop

« OcBeTnenueTo 3a e3epa e npefBuAeH0 3a pabota noz Boaa. BuumasaiiTe namnata BuHaru Aa e u3uAno Noj BOAA, 3a Aa e rapaHTpa AOCTaTbYHO OXNax/laHe Ha Namnara.

«  He u3non3gaiite kabena 3a HoceHe Ha 0CBETNIEHMETO 3a €3ePa v HUKOTa He AbpnaiiTe 3a kabena.

« EnektpuyeckuaT kaben He Moxe Aa ce cMeHs. Ako kabenbT ce noBpe/y, 0CBETNIEHNMETO 3a e3ePa He 61Ba NoBeue f1a e U3NoN3Ba i TpAGBa HAANEXHO [1a e U3XBHPAN.

« Tlp1 MOHTaX 1t AeMOHTaX Ha OCBET/IEHIETO 32 €3epa, KaKTO 1 NPY TeXHUYeCKa NOAAPBKKa eNleKTPo3axpaHBaHeTo TpAOBa BUHArK J1a e NPeKbCHaTo.

« Ypenwr He e NoAXoAALL 32 U3N0N3BaHe OT CTPaHa Ha NMLA (BKMIOYUTENHO AeLa) C OrpaHideHI U3Necku, CeH30PHI MM YMCTBEHY CNOCOBHOCTI UM MNCA HA ONWUT U NO3HaHUS,
0CBEH aKo Te He Ca 110/} HaA30pa Ha 0TTOBOPHO 3 TAXHATa 6e30MaCHOCT NMLIe VK aKO He Ca MONTYYMAM MHCTPYKLMM 3a U3NoN3BaHe Ha ypesa. [leuata Tpabsa aa 6baat nop
Hai30p, 32 a Ce rapaHTUPa, Ye Te HAMA J1a UrpasT C ypeaa.

"HCprKI.IMM 3a GesonacHoct

Wncranauua

MoxeTe Aa MOHTMpaTe 0CBETEHNETO 3a €3epa 110 pa3/iiyeH HauH BbB BaLLIETo e3epo:

1. Jlaro 3akpenuTe BbpXy NpUnoxeHaTa AbHHA MNaCTUHA, KOATO MOXeTe Ja HanpaBuTe Mo-TexKka ¢ AeKOPaTUBEH YaKbIl U e3epeH cybctpar
2. Jlaro 3aKpenuTe ¢ BakyyMHWTE [yMUUKI

3. Jlaro3aKpenuTe ¢ ;bpaya 3a NPOXeKTOpa Ha NOMNaTa Ha WajipaBaHa

(MsAHa Ha KpywIKuTe

V3pbpnaiiTe wiencena Ha 3aLUMTHUA TPAHCPOPMATOP OT KOHTAKTA.

(OTCTpaHeTe eBEeHTYa/HO HaNMYHaTa 0CTaTbYHa BOAA OT MOBBLPXHOCTTA HA NPOXEKTOpa.

Pa3BbpTeTe NpbCTeHa Ha NPoXeKTopa

BHuMaTenHo 0TcTpaHeTe NOKPUBHOTO CTHKIIO HA MPOXeKTopa.

(menere LED kpywka (He nunaitte c npbctu!)

BHuMaTenHo nogcyLLeTe CTbKIOTO M NPbCTeHa Ha MPOXEKTOpa U 0THOBO Tt MOHTUpaiiTe. By iiTe 3 )TO NC Ha ynmbT npberen!

1
2.
3.
4.
5.
6.

MoHTaX Ha LIBETHOTO CTHKNO
Pa3BbpTeTe NpbCTeHa Ha NPOXEKTOPA 1 NOCTABETE LBETHOTO CTBKIO BbPXY NOKPUBHOTO CTHKAO. BHUMABAiTe yTHTHABALUMAT NPbCTeH Aa e NocTaBeH NpasuiHo. MoTupaiite
0THOBO NPBCTEHA HA IPOXEKTOPA I 0 3aTerHeTe ¢ pbKa.

Nouncreane

Cnasgaiie YKa3aHuATa 3@ C(MAHA Ha KpyLLKuTe. 13non3Baiite camo BoAa 1 Meka YeTka. BHumaBaiiTe B NpoxeKTOpa Aa He NPOHNKHE TEYHOCT.

PemoHTH
AKo KopnycbT Ha lamnara, KabemsT unu TpaHcopMaTopLT Ca MOBpe/ieHH, Te He MOTaT Aia ce peMoHTMpaT. He 6uBa fa npojbmxasare Ja u3non3sare noBpezeHara yact, a pAbea Aa
AU3XBLPAUTE.

Iz' TapaHuua

3aTo3n npoaykT Bu naame rapaHLya 0T 2 FOAVHM CpelLly AO0Ka3aHU IZ[E¢€KTM Ha matepuana u npou3BoACTBEHN ,ued)ekm, KOATO BaXW OT aTaTa Ha 3aKynyBaHe. 3a u3non3paHe Ha
rapaHLKATa KaTo J0Ka3aTeNCTBO 3a NOKYNKata TpflﬁBa Aa (e NpejCTaBu OpUriiHanHaTa kKacoBa 6enexka. [apaHumATa He NOKPUBa BCUYKM PeKNaMaLmy, AbxalLN ce Ha HenpasuneH
MOHTaX 1 06Cﬂy)KBaH€, HefoCTaTbyHa NoAAPBXKA, 3aMPb3BaHe, HENPABIUHY ONUTI 3@ PEMOHT, Npunaraxle Ha cuna, Yy naa BiHa, NpeToBapBaHe, MeXaHYHN noBpean nin
[DieiicTBIe Ha qyXan Tena. CbLL40 Taka M3KMIOYEHN OT rapaHLMAT Ca BCUYKN PeKNamaLyy 3a NOBPeAy Ha YacTu u/uamn npoﬁnemm, [bXallu (e Ha U3HOCBaHe.

3awmTa Ha oKonHata cpefia
(TapuTe eneKTpUyecki ypeay He 61Ba fa ce U3XBLPAAT 3aeAHO ¢ GuToBuTe 0TNaAbLY. Mons, 3aHeceTe CTapuTe ypeau A0 BLLUA CbOUpaTENeH NYHKT Ha MACTO. JOMbAHUTENHa
WHQOPMALWS L€ NONYYUTE OT MECTHUTE UHCTHLUM WNM QUPMUTE 32 PELMKAUPAHE.
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Manual de utilizare pentru instalatia de iluminat iazul AquaLight

Ubbink AquaLight 30 LED si AquaLight 60 LED trebuie utilizate numai ca proiectoare subacvatice.
Instalatia de iluminat iazul din setul livrat este prevazuta cu cablu de 5m si lampa cu LED.
Va rugam, cititi cu atentie manualul de utilizare, inainte de a pune in functiune proiectorul.

Instructiuni de siguranta

« Conform cerintelor directivelor CE armonizate, a normelor CE de securitate si a standardelor specifice produsului instalatia de iluminat iazul trebuie racordata la o retea electricd de
230VAC/50Hz printr-un transformator de sigurantd; in caz de dubii cereti informatii de la furnizorul local de energie electrica cu privire la prevederile legate de racordare.

«Transformatorul de siguranta utilizat trebuie racordat a o prizé cu contact de protectie externd (IP X4), la o distantd de min. 3,5 m de iaz.

«  Puterea lampii racordate nu trebuie s& depédseasca puterea nominald a transformatorului de siguranta! O sarcind prea mare poate deteriora transformatorul in mod ireparabil.
Pentru functionarea regulamentara a instalatiei de iluminat iazul ar trebui utilizat numai transformatorul de sigurantd recomandat in acest sens.

- Instalatia de iluminat iazul este prevazut pentru utilizare subacvaticd. Atentie, ca lampa s fie permanent sub apa, pentru a asigura suficientd racire.

« Nuffolositi cablul pentru transportarea instalatiei de iluminat iazul si nu trageti niciodata de cablu.

« Cablul de curent nu poate fi inlocuit. Tn cazul in care cablul este deteriorat, este interzisa utilizarea mai departe a instalatiei de iluminat iazul si aceasta trebuie eliminatd ca deseu in
mod corespunztor.

« In timpul montarii si demontarii instalatiei de iluminat iazul, precum si la intretinerea acesteia alimentarea electrica trebuie sé fie intotdeauna intreruptd.

« Dispozitivul nu este adecvat pentru utilizarea de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau cu deficiente privind experienta si
cunostintele, doar dacd acestea au fost supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta acestora sau au primit indicatii referitoare la utilizarea aparatului. Copiii se vor
supraveghea pentru a vd asigura ca nu se joaca cu dispozitivul.

Instalarea

Puteti monta in diferite moduri instalatia de iluminat iazul in lac:

1. prinfixare pe placa de baza, ingreunata cu pietris ornamental sau substrat pentru iazuri
2. Prin fixare cu ventuze

3. Prin fixare cu suportul proiectorului de pompa de fantna arteziana

@ Schimbarea becurilor

1. Scoateti stecherul transformatorului de siguranta din prizd.

2. Indepértati eventuala apd reziduala de pe suprafata proiectorului.

3. Desfiletati inelul proiectorului

4. Indepdrtati cu grijd sticla acoperitoare a proiectorului.

5. Inlocuiti becul LED (nu atingeti cu degetele!).

6. Uscati cu grija sticla si inelul proiectorului si remontati-le. Atentie la pozitia corectd a inelului de etangare!

Montarea unui disc colorat
Desurubati inelul proiectorului si plasati discul colorat pe sticla acoperitoare. Atentie, ca inelul de etansare s fie corect plasat. Puneti la loc inelul proiectorului si infiletati-| manual.

@ Curatarea

V& rugdm, urmati instructiunile pentru schimbarea becului. Utilizati numai apa si o perie moale. Atentie, s& nu ajunga lichide fn proiector.

Reparatii
In cazul in care carcasa lampii, cablul sau transformatorul este defect, nu sunt posibile reparatii. Este interzisd utilizarea in continuare a partii afectate si trebuie sa o eliminati ca deseu.

Iz' Garantia

Pentru acest produs acordam garantie de 2 ani in cazul defectiunilor dovedite ale materialului si din fabricatie, care este valabild de la data achizitionarii. Pentru exercitarea garantiei
se va prezenta drept dovadd a cumpararii chitanta originald de cumparare. Nu cad sub incidenta garantiei reclamatiile bazate pe greseli de montare si/sau exploatare, intretinere lipsd,
efect de inghet, incercari neprofesionale de reparare, utilizare fortatd, vina strdind, suprasolicitare, deteriorari mecanice sau efectul unor corpuri stréine. Mai sunt excluse de la garantie
toate reclamatiile privind deteriorarea componentelor si/sau problemele ale caror motiv se reduce la uzura.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele electronice uzate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Va rugam, duceti-le la centrele locale de reciclare. Alte informatii puteti obtine de la dealerul sau punctul de reciclare din
z0na dumneavoastra.
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AquaLight - Golet isiklandirmasi kullanma kilavuzu

Ubbink AquaLight 30 LED ve AquaLight 60 LED sadece sualti 1sildagi olarak kullaniimalidir.
Teslimat kapsamindaki gdlet lambasi 5m kablo ve led lamba ile.

Liitfen 151ldagr calistirmadan dnce ishu kullanma talimatini dikkatlice okuyunuz.

. . Emniyet bilgileri

Golet isiklandirmasi, AT harmonize ynetmelikleri, AT emniyet standartlan ve iiriine dzel standartlar uyarinca bir emniyet transformatérii iizerinden 230VAC/50Hz elektrik
sebekesine baglanmalidir; gerekli olmasi halinde, baglanti kurallar hakkinda bolgenizdeki elektrik isletmesinden bilgi aliniz.
« Kullanilacak emniyet transformatdrdi, dis temas korumali prize (IP X4) baglanmak ve géletten en az 3,5 metre uzakta olmak zorundadir.
«Baglanan lamba giicii emniyet transformatdriiniin nominal giiciinii asamaz! Fazla zorlanma yiiziinden transformatdrde tamiri miimkiin olmayan hasarlar meydana gelebilir. Gdlet
isiklandirmasinin usuliine uygun calisabilmesi igin sadece bunun igin tavsiye edilen bir emniyet transformatorii kullanilmas gereklidir.
Golet igiklandirmasi su altinda kullanilmak iizere 6ngdriilmiistiir. Ampuliin yeterince soguk kalmasl iin lamt daima't la suyun altinda ol dikkat ediniz.
Kablosunu golet 1siklandirmasini tagimakta kullanmayiniz ve hic bir zaman kablosundan tutarak cekmeyiniz.
Elektrik kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gérmesi halinde gdlet isiklandirmas kullaniimaya devam edilmemeli ve usuliine uygun imha edilmelidir.
Golet iiklandirmasinin takilip sokiilmesi esnasinda ve bakimi sirasinda her zaman elektrik baglantisinin kesilmis olmasi gerekmektedir.
Bu cihaz, cihazi kullanabilen bir kisi tarafindan yonlendirilmezse veya tarif edilmezse, bedensel, algisal veya zihinsel engelleri, tecriibesizlikleri ya da bilgisizlikleri nedeniyle onu
giivenli bir gekilde kullanamayacak durumda olan kisiler (cocuklar da dahil) tarafindan kullaniimamalidir. Cocuklarin yanindan aynimayin, bu cihazla oynamalarina kesinlikle izin
vermeyin.

@ Kurulum

Golet isiklandirmasini cesitli sekillerde goletinize yerlestirebilirsiniz:

1. Cihaz beraberinde verilen ve siis cakillari veya gélet alt katmani ile agirlagtirabileceginiz taban plakasi iizerine sabitleyiniz
2. Vantuzlarla sabitleyiniz

3. Isildak tutamaci ile fiskiye pompasina sabitleyiniz

Ampul degistirilmesi

. Emniyet transformatdriiniin fisini prizden cekiniz.

. Isildak yiizeyindeki muhtemelen mevcut suyu temizleyiniz.

. Isildak halkasini dondiirerek ¢ikaniniz

. Dikkatlice 1sildak tist camini gikariniz.

. LED lambay: (elinizle dokunmayiniz!) degistiriniz

. Cami ve isildak halkasini itinayla kuruladiktan sonra her ikisini de tekrar yerlerine takiniz. Bunu yaparken conta halkasinin dogru oturmus olmasina dikkat ediniz!

1
2
3
4
5
6

Renkli cam montaji
Isildak halkasini gikariniz ve renkli cami iist camin iizerine yerlestiriniz. Bunu yaparken liitfen conta halkasinin dogru oturmus olmasina dikkat ediniz. Sonra isildak halkasini tekrar
yerine takiniz ve elle iyice sikistinniz.

Temizleme

Liitfen ampul degisimindeki talimatlan uyg

. Temizlikte sadece su ve yumusak bir firca kullaniniz. Isildagin icine sivi kagmamasina dikkat ediniz.

Tamirler
Lamba mahfazasinin, kablonun ya da transformatdriin hasar gdrmesi halinde, bunlarin tamir edilmeleri miimkiin degildir. Bunlan kullanmaya devam etmemeniz ve usuliine uygun
imha etmeniz mecburidir.

Iz' Garanti

Malzeme ve iiretim hatalari olmas halinde bu iiriine, satin alma tarihinden itibaren geerli olmak iizere 2 yil garanti vermekteyiz. Garanti hakkindan yararlanilabilmesi icin satin alma
makbuzunun orjinalinin ibraz edilmesi gerekmektedir. Garanti kapsamina, montaj ve/veya kullanim hatasindan, yetersiz bakimdan, cihazin donmaya maruz birakilmasindan, usulsiiz
tamirlerden, zorlamadan, iigiincii kisilerin sucundan, asin yiiklenmeden, mekanik hasarlardan veya yabanci cisimler kullaniimasindan dogan hasarlara iliskin reklamasyonlar dahil
dedgildir. Yine ayni sekilde, yipranmadan dolayl meydana gelebilecek parca hasarlar ve/veya sorunlara iliskin reklamasyonlar da garanti kapsami digindadir.

Cevreyi koruma
Eski elektrikli aletler ev ¢dpil ile imha edilmemelidir. Liitfen eski aleti yerel toplama yerine gdtiriiniiz. Daha ayrintili bilgileri saticinizdan veya ¢op imha etme sirketinden
alabilirsiniz.
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Operating Instruction AquaLight — Pond floodli

Ubbink AquaLight 30 LED and AquaLight 60 LED should only be used as underwater floodlight.
The delivery volume comprises the pond floodlight, 5m cable and a LED bulb.
Please read the operating instruction thoroughly before start-up of the pond floodlight.

- - Safety instructions

The pond floodlight must be connected to a network with 230 VAC/50 Hz via a safety transformer according to the requirements of the harmonised EU-Directives, EU-Safety
standards and product-specific standards. Possibly ask your local utility regarding connection regulations.
- The safety transformer used must be connected to an outside safety socket with earth (IP X4) at a distance of at least 3.5 m from the pond.
- The connected bulb capacity must not exceed the rated capacity of the safety transformer! A too high load may damage the transformer beyond repair. Only a safety transformer
recommended for this should be used for correct operation of the pond floodlight.
The pond floodlight is intended for underwater use. Pay attention that the floodlight is always fully submerged in the water to guarantee sufficient cooling of the floodlight.
Do not use the cable for carrying the pond floodlight and never pull at the cable.
The electric cable cannot be replaced. If the cable is damaged, the pond floodlight must not be used any longer and must be correctly disposed.
The power supply must always be disconnected during assembly and disassembly of the pond floodlight and during maintenance work.
The device is not suitable for usage by persons (Including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless supervised by
a person responsible for their safety or they have been instructed in the usage of the device. Children must be supervised to ensure that they are not playing with the device.

@ Installation

You can install the floodlight in various ways in your pond:

1. Fastenit to the enclosed base plate, which you could weigh down with ornamental pebble stones or pond substrate.
2. Fasten it with the suction cups

3. Fasten it with the floodlight holder to the fountain pump

@ Replacing the bulb

. Pull'the plug of the safety transformer out of the socket.

. Remove possibly existing residual water from the floodlight surface.

. Screw off the floodlight ring.

. Carefully remove the cover glass pane of the floodlight.

. Replace the LED bulb (Do not touch with your fingers!).

. Dry the glass pane and the floodlight ring thoroughly and refit both items. Pay attention for correct position of the sealing ring!

oA W —

Assembly of a coloured glass pane
Unscrew the floodlight ring and place the coloured glass pane onto the glass pane cover. Please pay attention that the sealing ring is positioned correctly. Refit the floodlight ring and
tighten it by hand.

@ Cleaning

Please observe the instructions for replacing the bulb. Use only water and a soft brush. Pay attention that no liquid gets into the floodlight.

Repair
No repair is possible, if floodlight housing, cable or transformer are damaged. You must no longer use the respective damaged part and dispose it.

Iz' Guarantee

We guarantee this product for 2 years against proven material and manufacturing faults from the date of purchase. The original purchase receipt must be presented as proof of
purchase in case of guarantee claims. The guarantee does not extend to complaints caused by assembly or operating errors, a lack of care, the effects of frost, improper repair attempts,
the use of force, outside culpability, overloads, mechanical damage or the effects of foreign bodies. The guarantee likewise excludes all complaints concerning parts damage and/or
problems caused by wear and tear.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.
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Conformity Declaration

@ Dedlaration of Conformi
The company UBBINK GARDEN BV declares in own responsibility that the devices Aqualight 30 LED / 60 LED meet the requirements of the EG-directives 2006/95/EG (Low voltage directive) and 2004/108/EG (Electromagnetic compatibility). The
following harmonised standards have been applied:

® Konformuatserklamng
Die Firma UBBINK GARDEN BV erklart in eigener Verantwortung, dass die Gerate Aqualight 30 LED / 60 LED die EG-Richtlinien 2006/95/EG (Ni und 2004/108/EG (Elektromagnetische Vertréglichkeit) erfiillt. Die
folgenden harmonisierten Normen wurden angewandt:

@ Conformiteitsverklaring
De firma UBBINK GARDEN BV verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de apparaten AquaLight 30 LED / 60 LED voldoen aan de eisen van de EG-richtlijnen 2006/95/EG ing) en 2004/108/EG i ibiliteit). De
volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

@® Dédaration de conformité
La société UBBINK GARDEN BV déclare sous sa propre responsabilité que les appareils AquaLight 30 LED /60 LED répondent aux exigences de la directive européenne 2006/95/CE (basses tensions) et 2004/108/CE (compatibilité électromagnétique).
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

@® Dedaracién de conformidad
Laempresa UBBINK GARDEN BV declara bajo su responsabilidad que los aparatos AquaLight 30 LED / 60 LED cumplen los requisitos de las Directivas de la CE 2006/95/CE (Baja Tensidn) y 2004/108/CE (Compatibilidad Electromagnética). Han sido
aplicadas las siguientes normas armonizadas:

@ Dedaragao de Conformidade
Aempresa UBBINK GARDEN BV declara, sob sua propria responsabilidade, que os aparelhos AquaLight 30 LED / 60 LED cumprem os requisitos das Diretivas Europeias 2006/95/CE (Baixa Tensao) e 2004/108/CE (Compatibilidade Eletromagnética).
Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

@O Dichiarazione di conformita
La ditta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi AquaLight 30 LED / 60 LED sono conformi ai requisiti delle direttive europee 2006/95/CE (direttiva per bassa tensione) e 2004/108/CE (compatibilita elettromag-
netica). Sono state applicate le sequenti normative armonizzate:

Aidwon oupBatikétnTag
H etaipeia UBBINK GARDEN BV Sndvet pie Sk} g euBovn muwg n cuokeuri AquaLight 30 LED / 60 LED avtamokpivovtat oti anartroeig g 08nyiag 2006/95/EK (aunhvj taon) kai 2004/108/EK I 0 0 1]
akoouBa evappoviopéva mpétuna:

@ Konformitetserklaring
Firmaet UBBINK GARDEN BV erklcerer selv at vzere ansvarlig for at apparaterne AquaLight 30 LED / 60 LED opfylder kravene fra EU-retningslinjerne 2006/95/EU (lavspanding) og 2004/108/EU (elektromagnetisk kompatibilitet). De folgende
harmoniserede normer er anvendt:

@ Konformitetsforklaring

UBBINK GARDEN BV férklarar pa eget ansvar att produkterna Aqualight 30 LED / 60 LED uppfyller kraven i EU-direktiv 2006/95/EG (Iagspanning) och 2004/108/EG i ibilitet). Foljande i standarder har tillimpats:
GO Samsvarserklering
Undertegnet firma UBBINK GARDEN BV erklzerer med eneansvar at alle apparat i serien AquaLight 30 LED / 60 LED oppfyller kravene til EF direktiv 2006/95/EF ing) og 2004/108/EF i ibilitet). Folgende harmoniserte
normer ble brukt:

@ Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Yritys UBBINK GARDEN BV vakuuttaa omalla vastuullaan, etta laitteet AquaLight 30 LED / 60 LED ovat EY-direktiivin 2006/95/EG annite) ja 2004/108/EG (sahkor i i mukaisia. Seuraavia harmonisoituja
standardeja on sovellettu:

@ Zaswiadczenie Zgodnosci
Firma UBBINK GARDEN BV oswiadcza na wlasna odpowiedzialnosc, ze urzadzenia Aqualight 30 LED / 60 LED spetniaja wymogi dyrektywy 2006/95/WE (ni ieciowej) oraz 2004/108/WE (o ilnosci nej).
nastepujace normy zharmonizowane:

@ 3anBneHue 0 COOTBETCTBUN TOBapa
Dupma «UBBINK GARDEN BV» ¢ nofHO/i OTBETCTBEHHOCTbI0 3aABAET, 4T0 NPUGOPbI Aqnangh( 30LED /60 LED cooTBetcTBytoT AupekTuBbl EC 2006/95/EC (HM3kK( 12004/108/EC HUTHAA COBMECTUMOCTD).
Bbunit nenyloune TaHgapTLI:

@ Izjava o sukladnosti
Potpisana firma UBBINK GARDEN BV izjavljuje u vlastitoj odgovornosti, da svi uredaji AquaLight 30 LED / 60 LED ispunjavaju zahtjeve EU smjernica 2006/95/EG (niski napon) i 2004/108/EG (elektromagnetska podnosljivost). Primijenjene su sljedece
harmonizirajuce norme:

@ Prohlaseni o shodé
Spole¢nost UBBINK GARDEN BV prohlasuje na svoji vyhradni zodpovédnost, Ze pfistroje AquaLight 30 LED / 60 LED splfiuji pozadavky ES smérnic 2006/95/ES (smérnice o nizkém napéti) a 2004/108/Es (smérnice o elektromagnetické kompatibilité).
Byly aplikovany ndsledujici harmonizované normy:

@ Vyhlasenie 0 zhode
Spoloénost UBBINK GARDEN BV vyhlasuje na vyhradnu zodpovednost, ze pristroje AquaLight 30 LED / 60 LED spliiaji poziadavky ES smernic 2006/95/ES (smernica o nizkom napiti) a 2004/108/ES (smernica o elektromagnetickej kompatibilite). Boli
aplikované nasledujiice harmonizované normy:

Izjava o skladnosti
Podjetje UBBINK GARDEN BV z lastno odgovornostjo izjavlja, da naprava AquaLight 30 LED / 60 LED izpolnjuje zahteve Evropskih direktiv 2006/95/ES (Direktiva o nizki napetosti) in 2004/108/ES (Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti). Uporabljeni
50 bili naslednji harmonizirani standardi:

@ Megfeleldségi nyilatkozat
Az UBBINK GARDEN BV cég feleldsségének teljes tudatéban kijelenti, hogy at AquaLight 30 LED / 60 LED késziilékek a2006/95/EK (kisfeszilltségl vonatkozo), valamint a 2004/108/EK (elektromagneses kompatibilitasra
vonatkozo) kozosségi iranyelvekben foglalt rendelkezéseknek. Az alabbi harmonizélt normak keriiltek alkalmazasra:

@ Nauetele vastavuse kinnitus
Firma UBBINK GARDEN BV kinnitab oma vastutusel, et seade AquaLight 30 LED / 60 LED vastab EU direktilvidele 2006/95/EU direktiiv) ja 2004/108/EU (elektromagnetilise ihilduvuse direktiiv). Rakendatud on jargmisi ihtlustatud norme:

@ Konformitates deklaracija
Firma UBBINK GARDEN BV ar pilnu atbildibu pazino, ka ierice Aqualight 30 LED / 60 LED atbilst EK Direktivas 2006/95/EK (Zemsprieguma Direktiva) un 2004/108/EK (Elektromagnétiskas saderibas Direktiva) prasibam. Tika pielietoti $adi saskanotie
standarti:

@ Atitikties deklaracija

U
|moneé, UBBINK GARDEN BV*, prisiimdama sau atsakomybe patvirtina, kad visi,AquaLight 30 LED / 60 LED" prietaisai atitinka EB- dnektyvq 2006/9S/EB (zemyjy jtampy direktyva) ir 2004/108/EB (elektromagnetinio suderinamumo direktyva)
Buvo taikyti sie d

€ [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

(upma UBBINK GARDEN BV seknapupa Ha cobCcTBeHa 0TroBOPHOCT, e ypenme AquaLight 30 LED / 60 LED Hak it 2006/95/E0 32 HHCKO 12004/108/EG
NOHOCMOCT). CacneannTe CTaHgapTH:
Declaratie de conformitate
Firma UBBINK GARDEN BV declara pe propria raspundere cp dispozitivele AquaLight 30 LED / 60 LED indeplinesc cerintele Directivelor CE 2006/95/CE (Joasa tensiune) si 2004/108/EG (Cc ibilitatea elec ica). Au fost utilizat
standarde armonizate:

@ Uygunluk beyani
UBBINK GARDEN BV firmasi AquaLight 30 LED / 60 LED cihazlarinin 2006/95/EG (Algak Gerilim) ve 2004/108/EG (Elektromanyetik uyumluluk) sayih AB direktiflerinin gereksinimlerine uygun oldugunu beyan eder. Asagidaki normlar uyumlu olarak
kullanilmigtir:
D ) @
o Tl e il 358 Tt Bie L1 alS el $3m1 s Lenladl Lgilsiaa e (UBBINK GARDEN BV) "ot il el 35 5
1 sladl ol 5y ((gunaablies U1 3ilsill) EG/2004/108 5 (il sgall) EG/2006/95 dasys¥ | olgansill o llliias
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